
परम अध्यात्म तरंिगणी

!! नम: श्रीसवर्ज्ञवीतरागाय !!

ओंकारं िबन्दुसंयुक्तं िनत्यं ध्यायिन्त योिगनः

कामदं मोक्षदं चैव ॐकाराय नमो नम: ॥1॥

अिवरलशब्दघनौघप्रक्षािलतसकलभूतलकलंका

मुिनिभरूपािसततीथार् सरस्वती हरतु नो दुिरतान् ॥2॥

अज्ञानितिमरान्धानां ज्ञानाञ्जनशलाकया

चक्षुरुन्मीिलतं येन तस्मै श्रीगुरवे नम: ॥3॥

अथर् : िबन्दुसिहत ॐकार को योगीजन सवर्दा ध्याते हैं, मनोवाँिछत वस्तु को देने वाले और मोक्ष को देने वाले ॐकार को बार बार 

नमस्कार हो । िनरंतर िदव्य-ध्विन-रूपी मेघ-समूह संसार के समस्त पापरूपी मैल को धोनेवाली है मुिनयां द्वारा उपािसत भवसागर से 

ितरानेवाली ऐसेी िजनवाणी हमारे पापां को नष्ट करो । िजसने अज्ञान-रूपी अंधेरे से अंधे हुये जीवां के नेत्र ज्ञानरूपी अंजन की सलाईर् से 

खोल िदये हैं, उस श्री गुरु को नमस्कार हो । परम गुरु को नमस्कार हो, परम्परागत ओचायर् गुरु को नमस्कार हो ।

शुदं्ध सिच्चद्रपूं भव्यांबुजचंद्रममृतमकलकं ।

ज्ञानाभूषं वंदे सवर्िवभावस्वभावसंमुक्तं ॥1॥

सुधाचंद्रमुनेवार्क्यपद्यान्युद्धतृ्य रम्यािण ।

िववणृोिम भिक्ततोऽहं िचद्रपूे रक्तिचत्तश्च ॥2॥

अन्वयाथर् : अथ श्रीमदमृतचंद्रसूिरः श्रीकंुदकंुदाचायाेर्क्तसमयसारप्राभृत-व्याख्यानं कुवार्णः संस्तंदतरे िचत्स्वरूपप्रकाशकािन-

िचन्नाटकरंगाविन-िवतीणार्िन पद्यािन परमाध्यात्मतरंिगण्यपरनामधेयािन रचयन् प्रथमतः परमात्मािदनमस्कृितरूपमंगलमाचष्टे-

नमः समयसाराय स्वानुभूत्या चकासते ।

िचत्स्वभावाय भावाय सवर्भावांतरिच्छदे ॥1॥

अन्वयाथर् : [नमः समयसाराय] 'समय' अथार्त् जीव नामक पदाथर्, उसमं सार—जो द्रव्यकमर्, भावकमर्, नोकमर् रिहत शुद्ध ओत्मा, उसे 

मेरा नमस्कार हो । वह कैसा है ?[भावाय] शुद्ध सत्तास्वरूप वस्तु है । ईस िवशेषणपद से सवर्था अभाववादी नािस्तकां का मत खंिडत हो 

गया । और वह कैसा है ? [िचत्स्वभावाय] िजसका स्वभाव चेतनागुणरूप है । ईस िवशेषणसे गुण-गुणीका सवर्था भेद माननेवाले 

नैयाियकां का िनषेध हो गया। और वह कैसा है? [स्वानुभूत्या चकासते] अपनी ही अनुभवनरूप िक्रया से प्रकाश करता है, अथार्त् अपने 

को अपने से ही जानता है , प्रगट करता है - ईस िवशेषण से ओत्मा को तथा ज्ञान को सवर्था परोक्ष ही माननेवाले जैिमनीय भट्ट-प्रभाकर 

के भेदवाले मीमांसकां के मत का खण्डन हो गया; तथा ज्ञान अन्यज्ञान से जाना जा सकता है- स्वयं अपने को नहीं जानता, ऐसेा 

माननेवाले नैयाियकां का भी प्रितषेध हो गया । और वह कैसा है? [सवर्भावान्तरिच्छदे] अपने से अन्य सवर् जीवाजीव, चराचर पदाथार्ंको 

सवर्क्षेत्र - काल सम्बन्धी, सवर् िवशेषणां के साथ, ऐक ही समय मं जाननेवाला है । ईस िवशेषण से सवर्ज्ञ का अभाव माननेवाले मीमांसक 

ओिद का िनराकरण हो गया । ईस प्रकारके िवशेषणां (गुणां) से शुद्ध ओत्मा को ही ईष्टदेव िसद्ध करके (उसे) नमस्कार िकया है ।

अनंतधमर्णस्तत्त्वं पश्यंती प्रत्यगात्मनः ।

अनेकांतमयी मूितर्िनर्त्यमेव प्रकाशतां ॥2॥

अन्वयाथर् : [अनेकान्तमयी मूितर्ः] िजनमं अनेक अन्त (धमर्) हैं ऐसेे जो ज्ञान तथा वचन उसमयी मूितर् [िनत्यम् ऐव] सदा ही [प्रकाशताम्] 

प्रकाशरूप हो । कैसी है वह मूितर् ? [अनन्तधमर्णः प्रत्यगात्मनः तत्त्वं] जो अनन्त धमार्ंवाला है और जो परद्रव्यां से तथा परद्रव्यां के गुण-

पयार्यां से िभन्न ऐवं परद्रव्य के िनिमत्त से होनेवाले अपने िवकारां से कथंिचत् िभन्न ऐकाकार है ऐसेे ओत्मा के तत्त्व को अथार्त् असाधारण 

- सजातीय िवजातीय द्रव्यां से िवलक्षण - िनजस्वरूप का, [पश्यन्ती] वह मूितर् अवलोकन करती है ।



परपिरणितहेतोमाेर्हनाम्नोऽनुभावा-

दिवरतमनुभाव्यव्यािप्तकल्मािषतायाः ।

मम परमिवशुिद्धः शुद्धिचन्मात्रमूतेर्-

भर्वतु समयसारव्याख्ययैवानुभूतेः ॥3॥

अन्वयाथर् : [समयसार-व्याख्यया ऐव] ईस समयसार (शुद्धात्मा तथा ग्रन्थ) की व्याख्या (टीका) से ही [मम अनुभूतेः] मेरी अनुभूित की 

अथार्त् अनुभवनरूप पिरणित की [परमिवशुिद्धः] परम िवशुिद्ध (समस्त रागािद िवभाव पिरणित रिहत उत्कृष्ट िनमर्लता) [भवतु] हो । 

कैसी है यह मेरी पिरणित ? [परपिरणितहेतोः मोहनाम्नः अनुभावात्] परपिरणित का कारण जो मोह नामक कमर् है, उसके अनुभाव 

(उदयरूप िवपाक) से [अिवरतम्-अनुभाव्य-व्यािप्त-कल्मािषतायाः] जो अनुभाव्य (रागािद पिरणामां) की व्यािप्त है, उससे िनरन्तर 

कल्मािषत अथार्त् मैली है । और मैं कैसा हू ँ? [शुद्ध-िचन्मात्रमूतेर्ः] द्रव्यदृिष्ट से शुद्ध चैतन्यमात्र मूितर् हू ँ।

उभयनयिवरोधध्वंिसिन स्यात्पदांके

िजनवचिस रमन्ते ये स्वयं वान्तमोहाः ।

सपिद समयसारं ते परं ज्योितरुच्चै-

रनवमनयपक्षाक्षुण्णमीक्षन्त ऐव ॥4॥

अन्वयाथर् : [उभय-नय िवरोध-ध्वंिसिन] िनश्चय और व्यवहार — ईन दो नयां के िवषय के भेदसे परस्पर िवरोध है; उस िवरोधका नाश 

करनेवाला [स्यात् पद-अंके] 'स्यात्'-पद से िचिह्नत जो [िजनवचिस] िजन भगवानका वचन (वाणी) है, उसमं [ये रमन्ते] जो पुरुष रमते 

हैं ( - प्रचुर प्रीित सिहत अभ्यास करते हैं) [ते] वे [स्वयं] अपने ओप ही (अन्य कारण के िबना) [वान्त मोहाः] िमथ्यात्वकमर् के उदयका 

वमन करके [उच्चैः परं ज्योितः समयसारं] ईस अितशयरूप परमज्योित प्रकाशमान शुद्ध ओत्मा को [सपिद ईर्क्षन्ते ऐव] तत्काल ही देखते 

हैं । वह समयसाररूप शुद्ध ओत्मा [अनवम्] नवीन उत्पन्न नहीं हुओ, िकन्तु पहले कमार्ं से ओच्छािदत था सो वह प्रगट व्यिक्त रूप हो 

गया है । और वह [अनय-पक्ष-अक्षुण्णम्] सवर्था ऐकान्तरूप कुनय के पक्ष से खिण्डत नहीं होता, िनबार्ध है ।

व्यवहरणनयः स्याद्यद्यिप प्राक्पदव्या-

िमह िनिहतपदानां हन्त हस्तावलम्बः ।

तदिप परममथर्ं िचच्चमत्कारमात्रं

परिवरिहतमन्तः पश्यतां नैष िकर्िचत् ॥5॥

अन्वयाथर् : [व्यवहरण-नयः] जो व्यवहारनय है वह [यद्यिप] यद्यिप [ईह प्राक्-पदव्यां] ईस पहली पदवी मं (जब तक शुद्धस्वरूप की 

प्रािप्त नहीं हो जाती तब तक) [िनिहत-पदानां] िजन्हांने अपना पैर रखा है ऐसेे पुरुषांको, [हन्त] अरे रे ! [हस्तावलम्बः 

स्यात्]हस्तावलम्बन तुल्य कहा है, [तद्-अिप] तथािप [िचत्-चमत्कार-मात्रं पर-िवरिहतं परमं अथर्ं अन्तः पश्यतां] जो पुरुष चैतन्य-

चमत्कारमात्र, परद्रव्यभावां से रिहत (शुद्धनय के िवषयभूत) परम 'अथर्' को अन्तरङ्ग मं अवलोकन करते हैं, उसकी श्रद्धा करते हैं तथा 

उसरूप लीन होकर चािरत्रभाव को प्राप्त होते हैं उन्हं [ऐषः] यह व्यवहारनय [िकिञ्चत् न] कुछ भी प्रयोजनवान नहीं है ।

ऐकत्वे िनयतस्य शुद्धनयतो व्याप्तुयर्दस्यात्मनः

पूणर्ज्ञानघनस्य दशर्निमह द्रव्यान्तरेभ्यः पृथक् ।

सम्यग्दशर्नमेतदेव िनयमादात्मा च तावानयं

तन्मुक्त्वा नवतत्त्वसन्तितिममामात्मायमेकोऽस्तु नः ॥6॥

अन्वयाथर् : [अस्य ओत्मनः] ईस ओत्मा को [यद् ईह द्रव्यान्तरेभ्यः पृथक् दशर्नम्] अन्य द्रव्यां से पृथक् देखना (श्रद्धान करना) [ऐतत् ऐव 

िनयमात् सम्यग्दशर्नम्]- ही िनयम से सम्यग्दशर्न है । यह ओत्मा [व्याप्तुः] अपने गुण-पयार्यां मं व्याप्त (रहने वाला) है, और [शुद्धनयतः 

ऐकत्वे िनयतस्य] शुद्धनय से ऐकत्व मं िनिश्चत िकया गया है तथा [पूणर्-ज्ञान-घनस्य] पूणर् ज्ञानघन है । [च] ऐवं [तावान् अयं ओत्मा] 

िजतना सम्यग्दशर्न है उतना ही यह ओत्मा है । [तत्] ईसिलऐ ओचायर् प्राथर्ना करते हैं िक ''[ईमाम् नव-तत्त्व-सन्तितर् मुक्त्वा] ईस नवतत्त्व 

की पिरपाटी को छोड़कर, [अयम् ओत्मा ऐकः अस्तु नः] यह ओत्मा ऐक ही हमं प्राप्त हो'' ।



(अनुषु्टभ्)

अतः शुद्धनयायत्तं प्रत्यग्ज्योितश्चकािस्त तत् ।

नवतत्त्वगतत्वेऽिप यदेकत्वं न मुंचित ॥7॥

अन्वयाथर् : [अतः] तत्पश्चात् [शुद्धनय-ओयत्तं] शुद्धनय के ओधीन [प्रत्यग्-ज्योितः] जो िभन्न ओत्मज्योित है [तत्] वह [चकािस्त] प्रगट 

होती है [यद्] िक जो [नव-तत्त्व-गतत्वे अिप] नवतत्त्वां मं प्राप्त होने पर भी [ऐकत्वं] अपने ऐकत्व को [न मुंचित] नहीं छोड़ती ।

(मािलनी)

िचरिमित नवतत्त्वच्छन्नमुन्नीयमानं

कनकिमव िनमग्नं वणर्मालाकलापे ।

अथ सततिविवक्तं दृश्यतामेकरूपं

प्रितपदिमदमात्मज्योितरुद्योतमानम् ॥8॥

अन्वयाथर् : [ईित] ईसप्रकार [िचरम्-नव-तत्त्व-च्छन्नम् ईदम् ओत्मज्योितः] नवतत्त्वां मं बहुत समय से िछपी हुईर् यह ओत्मज्योित 

[उन्नीयमानं] शुद्धनयसे बाहर िनकालकर प्रगट की गईर् है, [वणर्माला-कलापे िनमग्नं कनकम् ईव] जैसे वणाेर् के समूह मं िछपे हुऐ 

ऐकाकार स्वणर् को बाहर िनकालते हैं । [अथ] ईसिलऐ अब हे भव्य जीवां ! [सततिविवक्तं] ईसे सदा अन्य द्रव्यां से तथा उनसे होनेवाले 

नैिमित्तक भावां से िभन्न, [ऐकरूपं] ऐकरूप [दृश्यताम्] देखो । [प्रितपदम् उद्योतमानम्] यह (ज्योित), पद पद पर अथार्त् प्रत्येक पयार्य 

मं ऐकरूप िचत्चमत्कारमात्र उद्योतमान है ।

(मािलनी)

उदयित न नयश्रीरस्तमेित प्रमाणं

क्विचदिप च न िवद्मो याित िनक्षेपचक्रम् ।

िकमपरमिभदध्मो धािम्न सवर्ंकषेऽिस्म-

न्ननुभवमुपयाते भाित न दै्वतमेव ॥9॥

अन्वयाथर् : [अिस्मन् सवर्ङ्कषे धािम्न अनुभवम् उपयाते] ईन समस्त भेदां को गौण करनेवाला जो शुद्धनय के िवषयभूत चैतन्य-चमत्कार 

मात्र तेजःपुञ्ज ओत्मा है, उसका अनुभव होने पर [नयश्रीः न उदयित] नयांकी लक्ष्मी उिदत नहीं होती, [प्रमाणं अस्तम् ऐित] प्रमाण अस्त 

हो जाता है [अिप च] और [िनक्षेपचक्रम् क्विचत् याित, न िवद्मः] िनक्षेपां का समूह कहां चाला जाता है सो हम नहीं जानते । [िकम् 

अपरम् अिभदध्मः] ईससे अिधक क्या कहं ? [दै्वतम् ऐव न भाित] दै्वत ही प्रितभािसत नहीं होता ।

(उपजाित)

ओत्मस्वभावं परभाविभन्न-

मापूणर्माद्यन्तिवमुक्तमेकम् ।

िवलीनसंकल्पिवकल्पजालं

प्रकाशयन् शुद्धनयोऽभ्युदेित ॥10॥

अन्वयाथर् : [शुद्धनयः ओत्मस्वभावं प्रकाशयन् अभ्युदेित] शुद्धनय ओत्मस्वभाव को प्रगट करता हुओ उदयरूप होता है । वह 

ओत्मस्वभाव को [परभाविभन्नम्] परद्रव्य, परद्रव्य के भाव तथा परद्रव्य के िनिमत्त से होनेवाले अपने िवभाव — ऐसेे परभावां से िभन्न 

प्रगट करता है । और वह, [ओपूणर्म्] ओत्मस्वभाव सम्पूणर्रूप से पूणर् है — समस्त लोकालोक का ज्ञाता है — ऐसेा प्रगट करता है; 

(क्यांिक ज्ञान मं भेद कमर्संयोग से हैं, शुद्धनय मं कमर् गौण हैं ) । और वह, [ओिद-अन्त-िवमुक्तम्] ओत्मस्वभाव को ओिद-अन्त से रिहत 

प्रगट करता है (अथार्त् िकसी ओिद से लेकर जो िकसी से उत्पन्न नहीं िकया गया, और कभी भी िकसी से िजसका िवनाश नही होता, ऐसेे 

पािरणािमक भाव को वह प्रगट करता है) । और वह, [ऐकम्] ओत्मस्वभाव को ऐक — सवर् भेदभावां से (दै्वतभावां से) रिहत ऐकाकार 

— प्रगट करता है, और [िवलीनसंकल्प-िवकल्प-जालं] िजसमं समस्त संकल्प-िवकल्प के समूह िवलीन हो गये हैं ऐसेा प्रगट करता है । 

(द्रव्यकमर्, भावकमर्, नोकमर् ओिद पुद्गलद्रव्यां मं अपनी कल्पना करना सो संकल्प है, और ज्ञेयां के भेद से ज्ञान मं भेद ज्ञात होना सो 



िवकल्प है ।) ऐसेा शुद्धनय प्रकाशरूप होता है ।

(मािलनी)

न िह िवदधित बद्धस्पृष्टभावादयोऽमी

स्फुटमुपिर तरन्तोऽप्येत्य यत्र प्रितष्ठाम् ।

अनुभवतु तमेव द्योतमानं समन्तात्

जगदपगतमोहीभूय सम्यक्स्वभावम् ॥11॥

अन्वयाथर् : [जगत् तम् ऐव सम्यक्स्वभावम् अनुभवतु] जगत के प्राणीयो! ईस सम्यक् स्वभाव का अनुभव करो िक [यत्र] जहाँ [अमी 

बद्धस्पृष्टभावादयः] यह बद्धस्पृष्टािदभाव [ऐत्य स्फुटम् उपिर तरन्तः अिप] स्पष्टतया उस स्वभावके ऊपर तरते हैं तथािप वे [प्रितष्ठाम् न िह 

िवदधित] (उसमं) प्रितष्ठा नहीं पाते, क्यांिक द्रव्यस्वभाव तो िनत्य है, ऐकरूप है और यह भाव अिनत्य हैं, अनेकरूप हैं; पयार्यं 

द्रव्यस्वभाव मं प्रवेश नहीं करती, ऊपर ही रहती हैं । [समन्तात् द्योतमानं] यह शुद्ध स्वभाव सवर् अवस्थाओं मं प्रकाशमान है । 

[अपगतमोहीभूय] ऐसेे शुद्ध स्वभाव का, मोह रिहत होकर जगत अनुभव करो; क्यांिक मोहकमर् के उदय से उत्पन्न िमथ्यात्वरूप अज्ञान 

जहां तक रहता है वहां तक यह अनुभव यथाथर् नहीं होता ।

(शादूर्लिवक्रीिडत)

भूतं भान्तमभूतमेव रभसािन्निभर्द्य बन्धं सुधी-

यर्द्यन्तः िकल कोऽप्यहो कलयित व्याहत्य मोहं हठात् ।

ओत्मात्मानुभवैकगम्यमिहमा व्यक्तोऽयमास्ते ध्रुवं

िनत्यं कमर्कलंक पंक िवकलो देवः स्वयं शाश्वतः ॥12॥

अन्वयाथर् : [यिद] यिद [कः अिप सुधीः] कोईर् सुबुिद्ध (सम्यग्दृिष्ट) जीव [भूतं भान्तम् अभूतम् ऐव बन्धं] भूत, वतर्मान और भिवष्य — 

तीनां काल के कमर्बन्ध को अपने ओत्मा से [रभसात्] तत्काल – शीघ्र [िनिभर्द्य] िभन्न करके तथा [मोहं] उस कमाेर्दय के िनिमत्त से 

होनेवाले िमथ्यात्व (अज्ञान) को [हठात्] अपने बल से (पुरुषाथर् से) [व्याहत्य] रोककर अथवा नाश करके [अन्तः] अन्तरङ्गमं [िकल अहो 

कलयित] अभ्यास करे — देखे तो [अयम् ओत्मा] यह ओत्मा [ओत्म-अनुभव-ऐक-गम्य मिहमा] अपने अनुभवसे ही जानने योग्य 

िजसकी प्रगट मिहमा है ऐसेा [व्यक्त :] व्यक्त (अनुभवगोचर), [ध्रुवं] िनश्चल, [शाश्वतः] शाश्वत, [िनत्यं कमर्-कलङ्क-पङ्क-िवकलः] िनत्य 

कमर्कलङ्क-कदर्म से रिहत — [स्वयं देवः] स्वयं ऐसेा स्तुित करने योग्य देव [ओस्ते] िवराजमान है ।

(वसंतितलका)

ओत्मानुभूितिरित शुद्धनयाित्मका या

ज्ञानानुभूितिरयमेव िकलेित बुद्धवा ।

ओत्मानमात्मिन िनवेश्य सुिनष्प्रकम्प-

मेकोऽिस्त िनत्यमवबोधघनः समन्तात् ॥13॥

अन्वयाथर् : [ईित] ईसप्रकार [या शुद्धनयाित्मका ओत्म-अनुभूितः] जो पूवर्किथत शुद्धनयस्वरूप ओत्मा की अनुभूित है [ईयम् ऐव िकल 

ज्ञान-अनुभूितः] वही वास्तव मं ज्ञान की अनुभूित है [ईित बुद्ध्वा] यह जानकर तथा [ओत्मिन ओत्मानम् सुिनष्प्रकम्पम् िनवेश्य] ओत्मा मं 

ओत्मा को िनश्चल स्थािपत करके, [िनत्यम् समन्तात् ऐकः अवबोध-घनः अिस्त] 'सदा सवर् ओर ऐक ज्ञानघन ओत्मा है' ईसप्रकार देखना 

चािहये ।

(पृथ्वी)

अखिण्डतमनाकुलं ज्वलदनन्तमन्तबर्िह-

मर्हः परममस्तु नः सहजमुिद्वलासं सदा ।

िचदुच्छलनिनभर्रं सकलकालमालम्बते

यदेकरसमुल्लसल्लवणिखल्यलीलाियतम् ॥14॥



अन्वयाथर् : [परमम् महः नः अस्तु] हमं वह उत्कृष्ट तेज-प्रकाश प्राप्त हो [यत् सकलकालम् िचद्-उच्छलन-िनभर्रं] िक जो तेज सदाकाल 

चैतन्य के पिरणमन से पिरपूणर् है, [उल्लसत्-लवण-िखल्य-लीलाियतम्] जैसे नमक की डली ऐक क्षाररसकी लीला का ओलम्बन करती 

है, उसीप्रकार जो तेज [ऐक-रसम् ओलम्बते] ऐक ज्ञानरसस्वरूप का ओलम्बन करता है; [अखिण्डतम्] जो तेज अखिण्डत है — जो 

ज्ञेयांके ओकाररूप खिण्डत नहीं होता, [अनाकुलं] जो अनाकुल है — िजसमं कमार्ं के िनिमत्त से होनेवाले रागािद से उत्पन्न ओकुलता 

नहीं है, [अनन्तम् अन्तः बिहः ज्वलत्] जो अिवनाशीरूप से अन्तरङ्ग मं और बाहर मं प्रगट दैदीप्यमान है — जानने मं ओता है, [सहजम्] 

जो स्वभावसे हुओ है — िजसे िकसीने नहीं रचा और [सदा उिद्वलासं] सदा िजसका िवलास उदयरूप है — जो ऐकरूप प्रितभासमान है 

।

(अनुषु्टभ्)

ऐष ज्ञानघनो िनत्यमात्मा िसिद्धमभीप्सुिभः ।

साध्यसाधकभावेन िद्वधैकः समुपास्यताम् ॥15॥

अन्वयाथर् : [ऐषः ज्ञानघनः ओत्मा] यह (पूवर्किथत) ज्ञान स्वरूप ओत्मा, [िसिद्धम् अभीप्सुिभः] स्वरूप की प्रािप्त के ईचु्छक पुरुषां को 

[साध्यसाधकभावेन] साध्यसाधकभाव के भेद से [िद्वधा] दो प्रकार से, [ऐकः] ऐक ही [िनत्यम् समुपास्यताम्] िनत्य सेवन करने योग्य है; 

उसका सेवन करो ।

(अनुषु्टभ्)

दशर्नज्ञानचािरत्रैिस्त्रत्वादेकत्वतः स्वयम् ।

मेचकोऽमेचकश्चािप सममात्मा प्रमाणतः ॥16॥

अन्वयाथर् : [प्रमाणतः] प्रमाणदृिष्ट से देखा जाये तो [ओत्मा] यह ओत्मा [समम् मेचकः अमेचकः च अिप] ऐक ही साथ अनेक 

अवस्थारूप ('मेचक') भी है और ऐक अवस्था रूप ('अमेचक') भी है, [दशर्न-ज्ञान-चािरत्रैः ित्रत्वात्] क्यांिक ईसे दशर्न-ज्ञान-चािरत्र से तो 

ित्रत्व (तीनपना) है और [स्वयम् ऐकत्वतः] अपने से अपने को ऐकत्व है ।

(अनुषु्टभ्)

दशर्नज्ञानचािरत्रैिस्त्रिभः पिरणतत्वतः ।

ऐकोऽिप ित्रस्वभावत्वाद् व्यवहारेण मेचकः ॥17॥

अन्वयाथर् : [ऐकः अिप] ओत्मा ऐक है, तथािप [व्यवहारेण] व्यवहारदृिष्ट से देखा जाय तो [ित्रस्वभावत्वात्] तीन-स्वभावरूपता के 

कारण [मेचकः] अनेकाकाररूप ('मेचक') है, [दशर्न-ज्ञान-चािरत्रैः ित्रिभः पिरणतत्वतः] क्यांिक वह दशर्न, ज्ञान और चािरत्र -- ईन तीन 

भावांरूप पिरणमन करता है ।

(अनुषु्टभ्)

परमाथेर्न तु व्यक्तज्ञातृत्वज्योितषैककः ।

सवर्भावान्तर-ध्वंिस-स्वभावत्वादमेचकः ॥18॥

अन्वयाथर् : [परमाथेर्न तु] शुद्ध िनश्चयनय से देखा जाये तो [व्यक्त -ज्ञातृत्व-ज्योितषा] प्रगट ज्ञायकत्व-ज्योितमात्र से [ऐककः] ओत्मा 

ऐकस्वरूप है, [सवर्-भावान्तर-ध्वंिस-स्वभाव-त्वात्] क्यांिक शुद्धद्रव्यािथर्क नय से सवर् अन्यद्रव्य के स्वभाव तथा अन्य के िनिमत्त से 

होनेवाले िवभावां को दूर करनेरूप उसका स्वभाव है, ईसिलये वह [अमेचकः] 'अमेचक' है -- शुद्ध ऐकाकार है ।

(अनुषु्टभ्)

ओत्मनिश्चन्तयैवालं मेचकामेचकत्वयोः ।

दशर्नज्ञानचािरत्रैः साध्यिसिद्धनर् चान्यथा ॥19॥

अन्वयाथर् : [ओत्मनः] यह ओत्मा [मेचक-अमेचकत्वयोः] मेचक है -- भेदरूप अनेकाकार है तथा अमेचक है -- अभेदरूप ऐकाकार है 

[िचन्तया ऐव अलं] ऐसेी िचन्ता से तो बस हो । [साध्यिसिद्धः] साध्य ओत्मा की िसिद्ध तो [दशर्न-ज्ञान-चािरत्रैः] दशर्न, ज्ञान और चािरत्र -- 

ईन तीन भावांसे ही होती है, [ न च अन्यथा] अन्य प्रकारसे नहीं (यह िनयम है) ।



(मािलनी)

कथमिप समुपात्तित्रत्वमप्येकताया

अपिततिमदमात्मज्योितरुद्गच्छदच्छम् ।

सतत-मनुभवामोऽनन्त-चैतन्य-िचहं्न

न खलु न खलु यस्मादन्यथा साध्यिसिद्धः ॥20॥

अन्वयाथर् : [अनन्तचैतन्यिचहं्न] अनन्त (अिवनश्वर) चैतन्य िजसका िचह्न है ऐसेी [ईदम् ओत्मज्योितः] ईस ओत्मज्योित का [सततम् 

अनुभवामः] हम िनरन्तर अनुभव करते हैं, [यस्मात्] क्यांिक [अन्यथा साध्यिसिद्धः न खलु न खलु] उसके अनुभव के िबना अन्य प्रकार से 

साध्य ओत्मा की िसिद्ध नहीं होती । वह ओत्मज्योित ऐसेी है िक [कथम् अिप समुपात्तित्रत्वम् अिप ऐकतायाः अपिततम्] िजसने िकसी 

प्रकार से ित्रत्व अङ्गीकार िकया है तथािप जो ऐकत्वसे च्युत नहीं हुईर् और [अच्छम् उद्गच्छत्] जो िनमर्लता से उदय को प्राप्त हो रही है ।

(मािलनी)

कथमिप िह लभन्ते भेदिवज्ञानमूला-

मचिलतमनुभूितर् ये स्वतो वान्यतो वा ।

प्रितफलनिनमग्नानन्तभावस्वभावै-

मुर्कुरवदिवकाराः सन्ततं स्युस्त ऐव ॥21॥

अन्वयाथर् : [ये] जो पुरुष [स्वतः वा अन्यतः वा] अपने ही अथवा पर के उपदेश से [कथम् अिप िह] िकसी भी प्रकार से 

[भेदिवज्ञानमूलाम्] भेदिवज्ञान िजसका मूल उत्पित्त कारण है ऐसेी अपने ओत्मा की [अचिलतम्] अिवचल [अनुभूितम्] अनुभूित को 

[लभन्ते] प्राप्त करते हैं, [ते ऐव] वे ही पुरुष [मुकुरवत्] दपर्ण की भांित [प्रितफ लन-िनमग्न-अनन्त-भाव-स्वभावैः] अपने मं प्रितिबिम्बत 

हुऐ अनन्त भावां के स्वभावां से [सन्ततं] िनरन्तर [अिवकाराः] िवकाररिहत [स्युः] होते हैं, — ज्ञानमं जो ज्ञेयां के ओकार प्रितभािसत होते 

हैं उनसे रागािद िवकार को प्राप्त नहीं होते ।

(मािलनी)

त्यजतु जगिददानीं मोहमाजन्मलीनं

रसयतु रिसकानां रोचनं ज्ञानमुद्यत् ।

ईह कथमिप नात्मानात्मना साकमेकः

िकल कलयित काले क्वािप तादात्म्यविृत्तम् ॥22॥

अन्वयाथर् : [जगत्] जगत् अथार्त् जगत् के जीवो ! [ओजन्मलीनं मोहम्] अनािद संसार से लेकर ओज तक अनुभव िकये गये मोह को 

[ईदानीं त्यजतु] अब तो छोड़ो और [रिसकानां रोचनं] रिसकजनां को रुिचकर, [उद्यत् ज्ञानम्] उदय हुओ जो ज्ञान उसको [रसयतु] 

ओस्वादन करो; क्यांिक [ईह] ईस लोक मं [ओत्मा] ओत्मा [िकल] वास्तव मं [कथम् अिप] िकसीप्रकार भी [अनात्मना साकम्] अनात्मा 

(परद्रव्य) के साथ [क्व अिप काले] कदािप [तादात्म्यविृत्तम् कलयित न] तादात्म्यविृत्त (ऐकत्व) को प्राप्त नहीं होता, क्यांिक [ऐकः] 

ओत्मा ऐक है वह अन्यद्रव्यके साथ ऐकतारूप नहीं होता ।

(मािलनी)

अिय कथमिप मृत्वा तत्त्वकौतूहली सन्

अनुभव भव मूतेर्ः पाश्वर्वतीर् मुहूतर्म् ।

पृथगथ िवलसन्तं स्वं समालोक्य येन

त्यजिस झिगित मूत्यार् साकमेकत्वमोहम् ॥23॥

अन्वयाथर् : [अिय] 'अिय' यह कोमल सम्बोधन का सूचक अव्यय है । ओचायर्देव कोमल सम्बोधन से कहते हैं िक हे भाईर् ! तू [कथम् 

अिप] िकसीप्रकार महा कष्ट से अथवा [मृत्वा] मरकर भी [तत्त्वकौतूहली सन्] तत्त्वां का कौतूहली होकर [मूतेर्ः मुहूतर्म् पाश्वर्वतीर् भव] ईस 

शरीरािद मूतर् द्रव्य का ऐक मुहूतर् (दो घड़ी) पड़ौसी होकर [अनुभव] ओत्मा का अनुभव कर [अथ येन] िक िजससे [स्वं िवलसन्तं] अपने 



ओत्मा के िवलासरूप को, [पृथक्] सवर् परद्रव्यां से िभन्न [समालोक्य] देखकर [मूत्यार् साकम्] ईस शरीरािद मूितर्क पुद्गलद्रव्य के साथ 

[ऐकत्वमोहम्] ऐकत्व के मोह को [झिगित त्यजिस] शीघ्र ही छोड़ देगा ।

(शादूर्लिवक्रीिडत)

कान्त्यैव स्नपयिन्त ये दशिदशो धाम्ना िनरुन्धिन्त ये

धामोद्दाममहिस्वनां जनमनो मुष्णिन्त रूपेण ये ।

िदव्येन ध्विनना सुखं श्रवणयोः साक्षात्क्षरन्तोऽमृतं

वन्द्यास्तेऽष्टसहस्रलक्षणधरास्तीथेर्श्वराः सूरयः ॥24॥

अन्वयाथर् : [ते तीथेर्श्वराः सूरयः वन्द्याः] वे तीथर्ंकर-ओचायर् वन्दनीय हैं । कैसे हैं वे ? [ये कान्त्या ऐव दशिदशः स्नपयिन्त] अपने शरीर की 

कािन्तसे दसां िदशाओं को धोते(िनमर्ल करते) हैं, [ये धाम्ना उद्दाम-महिस्वनां धाम िनरुन्धिन्त] अपने तेज से उत्कृष्ट तेजवाले सूयार्िद के 

तेज को ढक देते हैं, [ये रूपेण जनमनः मुष्णिन्त] अपने रूप से लोगां के मन को हर लेते हैं, [िदव्येन ध्विनना श्रवणयोः साक्षात् सुखं 

अमृतं क्षरन्तः] िदव्यध्विनसे (भव्यांके) कानां मं साक्षात् सुखामृत बरसाते हैं और वे [अष्टसहस्रलक्षणधराः] ऐक हजार ओठ लक्षणां के 

धारक हैं ।

(ओयार्)

प्राकारकविलताम्बरमुपवनराजीिनगीणर्भूिमतलम् ।

िपबतीव िह नगरिमदं पिरखावलयेन पातालम् ॥25॥

अन्वयाथर् : [ईदं नगरम् िह] यह नगर ऐसेा है िक िजसने [प्राकार-कविलत-अम्बरम्] कोट के द्वारा ओकाश को ग्रिसत कर रखा है 

(अथार्त् ईसका कोट बहुत ऊँचा है), [उपवन-राजी-िनगीर्णर्-भूिमतलम्] बगीचां की पंिक्तयां से िजसने भूिमतल को िनगल िलया है 

(अथार्त् चारां ओर बगीचां से पृथ्वी ढक गईर् है) और [पिरखावलयेन पातालम् िपबित ईव] कोट के चारां ओर की खाईर् के घेरे से मानां 

पाताल को पी रहा है (अथार्त् खाईर् बहुत गहरी है) ।

(ओयार्)

िनत्यमिवकारसुिस्थतसवार्ंगमपूवर्सहजलावण्यम् ।

अक्षोभिमव समुदं्र िजनेन्द्ररूपं परं जयित ॥26॥

अन्वयाथर् : [िजनेन्द्ररूपं परं जयित] िजनेन्द्र का रूप उत्कृष्टतया जयवन्त वतर्ता है, [िनत्यम्-अिवकार-सुिस्थत-सवार्ंगम्] िजसमं सभी 

अंग सदा अिवकार और सुिस्थत हैं, [अपूवर्-सहज-लावण्यम्] िजसमं (जन्म से ही) अपूवर् और स्वाभािवक लावण्य है (जो सवर्िप्रय है) 

और [समुदं्र ईव अक्षोभम्] जो समुद्र की भांित क्षोभरिहत है, चलाचल नहीं है ।

(शादूर्लिवक्रीिडत)

ऐकत्वं व्यवहारतो न तु पुनः कायात्मनोिनर्श्चया-

न्नुः स्तोत्रं व्यवहारतोऽिस्त वपुषः स्तुत्या न तत्तत्त्वतः ।

स्तोत्रं िनश्चयतिश्चतो भवित िचत्स्तुत्यैव सैवं भवे-

न्नातस्तीथर्करस्तवोत्तरबलादेकत्वमात्मांगयोः ॥27॥

अन्वयाथर् : [कायात्मनोः व्यवहारतः ऐकत्वं] शरीर और ओत्मा के व्यवहारनयसे ऐकत्व है, [तु पुनः] िकन्तु [ िनश्चयात् न] िनश्चयनय से 

नहीं है; [वपुषः स्तुत्या नुः स्तोत्रं व्यवहारतः अिस्त] ईसिलऐ शरीर के स्तवन से ओत्मा-पुरुष का स्तवन व्यवहारनय से हुओ कहलाता है, 

[तत्त्वतः तत् न] िनश्चयनय से नहीं; [िनश्चयतः] िनश्चय से तो [िचत्स्तुत्या ऐव] चैतन्य के स्तवन से ही [िचतः स्तोत्रं भवित] चैतन्य का स्तवन 

होता है । [सा ऐवं भवेत्] उस चैतन्य का स्तवन यहाँ िजतेिन्द्रय, िजतमोह, क्षीणमोह - ईत्यािदरूप से कहा वैसा है । [अतः 

तीथर्करस्तवोत्तरबलात्] अज्ञानी ने तीथर्ंकर के स्तवन का जो प्रश्न िकया था, उसका ईसप्रकार नयिवभाग से उत्तर िदया है; िजसके बल से 

यह िसद्ध हुओ िक [ओत्म-अङ्गयोः ऐकत्वं न] ओत्मा और शरीर मं िनश्चय से ऐकत्व नहीं है ।

(मािलनी)



ईित पिरिचततत्त्वैरात्मकायैकतायां

नयिवभजनयुक्त्यात्यन्तमुच्छािदतायाम् ।

अवतरित न बोधो बोधमेवाद्य कस्य

स्वरसरभसकृष्टः प्रस्फुटन्नेक ऐव ॥28॥

अन्वयाथर् : [पिरिचत-तत्त्वैः] िजन्हांने वस्तु के यथाथर् स्वरूप को पिरचयरूप िकया है ऐसेे मुिनयां ने [ओत्म-काय-ऐकतायां] जब ओत्मा 

और शरीर के ऐकत्व को [ईित नय-िवभजन-युक्त्या] ईस प्रकार नयिवभाग को युिक्त के द्वारा [अत्यन्तम् उच्छािदतायाम्] जड़मूल से 

उखाड़ फंका है (उसका अत्यन्त िनषेध िकया है), तब अपने [स्व-रस-रभस-कृष्टः प्रस्फुटन् ऐकः ऐव] िनजरस के वेग से ओकृष्ट हुऐ प्रगट 

होनेवाले ऐक स्वरूप होकर [कस्य] िकस पुरुष को वह [बोधः] ज्ञान [अद्य ऐव] तत्काल ही [बोधं] यथाथर्पने को [न अवतरित] प्राप्त न 

होगा ?

(मािलनी)

अवतरित न यावद् विृत्तमत्यन्तवेगा-

दनवमपरभावत्यागदृष्टान्तदृिष्टः ।

झिटित सकलभावैरन्यदीयैिवर्मुक्ता

स्वयिमयमनुभूितस्तावदािवबर्भूव ॥29॥

अन्वयाथर् : [अपर-भाव-त्याग-दृष्टान्त-दृिष्टः] यह परभाव के त्याग के दृष्टान्तकी दृिष्ट, [अनवम् अत्यन्त-वेगात् यावत् विृत्तम् न अवतरित] 

पुरानी न हो ईसप्रकार अत्यन्त वेग से जब तक प्रविृत्त को प्राप्त न हो, [तावत्] उससे पूवर् ही [झिटित] तत्काल [सकल-भावैः अन्यदीयैः 

िवमुक्ता] सकल अन्यभावां से रिहत [स्वयम् ईयम् अनुभूितः] स्वयं ही यह अनुभूित तो [ओिवबर्भूव] प्रगट हो जाित है ।

(स्वागता)

सवर्तः स्वरसिनभर्रभावं

चेतये स्वयमहं स्विमहैकम् ।

नािस्त नािस्त मम कश्चन मोहः

शुद्धिचद्घनमहोिनिधरिस्म ॥30॥

अन्वयाथर् : [ईह] ईस लोक मं [अहं] मैं [स्वयं] स्वतः ही [ऐकं स्वं] अपने ऐक ओत्मस्वरूप का [चेतये] अनुभव करता हू ँ[सवर्तः स्व-रस-

िनभर्र-भावं] िक जो स्वरूप सवर्तः अपने िनजरसरूप चैतन्य के पिरणमन से पूणर् भरे हुऐ भाववाला है; ईसिलये यह [मोहः] मोह [मम] 

मेरा [कश्चन नािस्त नािस्त] कुछ भी नहीं लगता नहीं लगता अथार्त् ईसका और मेरा कोईर् भी सम्बन्ध नहीं है । [शुद्ध-िचद्-घन-महः-िनिधः 

अिस्म] मैं तो शुद्ध चैतन्य के समूहरूप तेजपुंज का िनिध हू ँ।

(मािलनी)

ईित सित सह सवैर्रन्यभावैिवर्वेके

स्वयमयमुपयोगो िबभ्रदात्मानमेकम् ।

प्रकिटत-परमाथैर्-दर्शर्न-ज्ञानवतृ्तैः

कृतपिरणितरात्माराम ऐव प्रवतृ्तः ॥31॥

अन्वयाथर् : [ईित] ईसप्रकार पूवाेर्क्तरूप से भावकभाव और ज्ञेयभावां से भेदज्ञान होने पर जब [सवैर्ः अन्यभावैः सह िववेके सित] सवर् 

अन्यभावांसे जब िभन्नता हुईर् तब [अयं उपयोगः] यह उपयोग [स्वयं] स्वयं ही [ऐकं ओत्मानम्] अपने ऐक ओत्माको ही [िबभ्रत्] धारण 

करता हुओ, [प्रकिटतपरमाथैर्ः दशर्नज्ञानवतृ्तैः कृतपिरणितः] िजनका परमाथर् प्रगट हुओ है ऐसेे दशर्न-ज्ञान-चािरत्र से िजसने पिरणित की 

है ऐसेा [ओत्म-ओरामे ऐव प्रवतृ्तः] अपने ओत्मारूपी बाग (क्रीड़ावन) मं ही प्रविृत्त करता है, अन्यत्र नहीं जाता ।

(वसन्तितलका)

मज्जन्तु िनभर्रममी सममेव लोका



ओलोकमुच्छलित शान्तरसे समस्ताः

ओप्लाव्य िवभ्रमितरस्किरणीं भरेण

प्रोन्मग्न ऐष भगवानवबोधिसन्धुः ॥32॥

अन्वयाथर् : [ऐषः भगवान् अवबोधिसन्धुः] यह ज्ञानसमुद्र भगवान ओत्मा [िवभ्रम-ितरस्किरणीं भरेण ओप्लाव्य] िवभ्रमरूपी ओड़ी चादर 

को समूलतया डूबोकर (दूर करके) [प्रोन्मग्नः] स्वयं सवार्ंग प्रगट हुओ है; [अमी समस्ताः लोकाः] ईसिलये अब समस्त लोक [शान्तरसे] 

उसके शान्त रस मं [समम् ऐव] ऐक साथ ही [िनभर्रम्] अत्यन्त [मज्जन्तु] मग्न हो जाओ, िक जो शान्त रस [ओलोकम् उच्छलित] 

समस्त लोक पयर्न्त उछल रहा है।

(शादूर्लिवक्रीिडत)

जीवाजीविववेकपुष्कलदृशा प्रत्याययत्पाषर्दान्

ओसंसारिनबद्धबन्धनिविधध्वंसािद्वशुदं्ध स्फुटत् ।

ओत्माराममनन्तधाम महसाध्यक्षेण िनत्योिदतं

धीरोदात्तमनाकुलं िवलसित ज्ञानं मनो ह्लादयत् ॥33॥

अन्वयाथर् : [ज्ञानं] ज्ञान है वह [मनो ह्लादयत्] मन को ओनन्दरूप करता हुओ [िवलसित] प्रगट होता है । वह [पाषर्दान्] जीव-अजीव के 

स्वांग को देखनेवाले महापुरुषां के [जीव-अजीव-िववेक-पुष्कल-दृशा] जीव-अजीव के भेद को देखनेवाली अित उज्ज्वल िनदाेर्ष दृिष्ट के 

द्वारा [प्रत्याययत्] िभन्न द्रव्य की प्रतीित उत्पन्न कर रहा है । [ओसंसार-िनबद्ध-बन्धन-िविध-ध्वंसात्] अनािद संसार से िजनका बन्धन दृढ़ 

बन्धा हुओ है ऐसेे ज्ञानावरणािद कमार्ं के नाश से [िवशुदं्ध] िवशुद्ध हुओ है, [स्फु टत्] स्फुट हुओ है — जैसे फूल की कली िखलती है 

उसीप्रकार िवकासरूप है । और [ओत्म-ओरामम्] उसका रमण करने का क्रीड़ावन ओत्मा ही है, अथार्त् उसमं अनन्त ज्ञेयां के ओकार 

ओकर झलकते हैं तथािप वह स्वयं अपने स्वरूप मं ही रमता है; [अनन्तधाम] उसका प्रकाश अनन्त है; और वह [अध्यक्षेण महसा िनत्य-

उिदतं] प्रत्यक्ष तेजसे िनत्य उदयरूप है । तथा वह [धीरोदात्तम्] धीर है, उदात्त (उच्च) है और ईसीिलऐ [अनाकुलं] अनाकुल है — सवर् 

ईच्छाओं से रिहत िनराकुल है । (यहाँ धीर, उदात्त, अनाकुल — यह तीन िवशेषण शान्तरूप नृत्य के ओभूषण जानना ।) ऐसेा ज्ञान 

िवलास करता है ।

(मािलनी)

िवरम िकमपरेणाकायर्कोलाहलेन

स्वयमिप िनभृतः सन् पश्य षण्मासमेकम् ।

हृदयसरिस पुंसः पुद्गलािद्भन्नधाम्नो

ननु िकमनुपलिब्धभार्ित िकर् चोपलिब्धः ॥34॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! तुझे [अपरेण] अन्य [अकायर्-कोलाहलेन] व्यथर् ही कोलाहल करने से [िकम्] क्या लाभ है ? तू [िवरम] ईस 

कोलाहल से िवरक्त हो और [ऐकम्] ऐक चैतन्यमात्र वस्तु को [स्वयम् अिप] स्वयं [िनभृतः सन्] िनश्चल लीन होकर [पश्य षण्मासम्] 

देख; ऐसेा छह मास अभ्यास कर और देख िक ऐसेा करनेसे [हृदय-सरिस] अपने हृदय सरोवर मं, [पुद्गलात् िभन्नधाम्नः] िजसका तेज-

प्रताप-प्रकाश पुद्गल से िभन्न है ऐसेे उस [पुंसः] ओत्मा की [ननु िकम् अनुपलिब्धः भाित] प्रािप्त नहीं होती है [िकर् च उपलिब्धः] या होती 

है ?

(मािलनी)

सकलमिप िवहायाह्नाय िचच्छिक्तिरक्तं

स्फुटतरमवगाह्य स्वं च िचच्छिक्तमात्रम् ।

ईममुपिर चरन्तं चारु िवश्वस्य साक्षात्

कलयतु परमात्मात्मानमात्मन्यनन्तम् ॥35॥

अन्वयाथर् : [िचत्-शिक्त -िरक्तं] िचत्शिक्त से रिहत [सकलम् अिप] अन्य समस्त भावां को [अह्नाय] मूल से [िवहाय] छोड़कर [च] और 



[स्फुटतरम्] प्रगटरूप से [स्वं िचत्-शिक्तमात्रम्] अपने िचत्शिक्तमात्र भाव का [अवगाह्य] अवगाहन करके, [ओत्मा] भव्यात्मा [िवश्वस्य 

उपिर] समस्त पदाथर् समूहरूप लोक के ऊपर [चारु चरन्तं] सुन्दर रीित से प्रवतर्मान ऐसेे [ईमम्] यह [परम्] ऐकमात्र [अनन्तम्] 

अिवनाशी [ओत्मानम्] ओत्मा का [ओत्मिन] ओत्मा मं ही [साक्षात् कलयतु] अभ्यास करो, साक्षात् अनुभव करो ।

(अनुषु्टभ्)

िचच्छिक्तव्याप्तसवर्स्वसारो जीव ईयानयम् ।

अतोऽितिरक्ताः सवेर्ऽिप भावाः पौद्गिलका अमी ॥36॥

अन्वयाथर् : [िचत्-शिक्त -व्याप्त-सवर्स्व-सारः] चैतन्यशिक्त से व्याप्त िजसका सवर्स्व-सार है ऐसेा [अयम् जीवः] यह जीव [ईयान्] ईतना 

मात्र ही है; [अतः अितिरक्ताः] ईस िचत्शिक्त से शून्य [अमी भावाः] जो ये भाव हैं [ सवेर् अिप] वे सभी [पौद्गिलकाः] पुद्गलजन्य हैं -- 

पुद्गलके ही हैं ।

(शािलनी)

वणार्द्या वा रागमोहादयो वा

िभन्ना भावाः सवर् ऐवास्य पुंसः

तेनैवान्तस्तत्त्वतः पश्यतोऽमी

नो दृष्टाः स्युदृर्ष्टमेकं परं स्यात् ॥37॥

अन्वयाथर् : [वणर्-ओद्याः] जो वणार्िदक [वा] अथवा [राग-मोह-ओदयः वा] रागमोहािदक [भावाः] भाव कहे [सवेर् ऐव] वे सब ही [अस्य 

पुंसः] ईस पुरुष (ओत्मा) से [िभन्नाः] िभन्न हैं, [तेन ऐव] ईसिलये [अन्तःतत्त्वतः पश्यतः] अन्तदृर्िष्ट से देखनेवाले को [अमी नो दृष्टाः स्युः] 

यह सब िदखाईर् नहीं देते, [ऐकं परं दृष्टं स्यात्] मात्र ऐक सवाेर्पिर तत्त्व ही िदखाईर् देता है -- केवल ऐक चैतन्यभावस्वरूप अभेदरूप 

ओत्मा ही िदखाईर् देता है ।

(उपजाित)

िनवर्त्यर्ते येन यदत्र िकर्िचत्

तदेव तत्स्यान्न कथंचनान्यत् ।

रुक्मेण िनवृर्त्तिमहािसकोशं

पश्यिन्त रुक्मं न कथंचनािसम् ॥38॥

अन्वयाथर् : [येन] िजस वस्तुसे [अत्र यद् िकर्िचत् िनवर्त्यर्ते] जो भाव बने, [तत्] वह भाव [तद् ऐव स्यात्] वह वस्तु ही है, [कथंचन] 

िकसी भी प्रकार [ अन्यत् न] अन्य वस्तु नहीं है; [ईह] जैसे जगत मं [रुक्मेण िनवृर्त्तम् अिसकोशं] स्वणर् िनिमर्त म्यान को [रुक्मं पश्यिन्त] 

लोग स्वणर् ही देखते हैं, (उसे) [कथंचन] िकसी प्रकार से [न अिसम्] तलवार नहीं देखते ।

(उपजाित)

वणार्िदसामग्र्यिमदं िवदन्तु

िनमार्णमेकस्य िह पुद्गलस्य ।

ततोऽिस्त्वदं पुद्गल ऐव नात्मा

यतः स िवज्ञानघनस्ततोऽन्यः ॥39॥

अन्वयाथर् : अहो ज्ञानीजनां ! [ईदं वणार्िदसामग्र्यम्] ये वणार्िदक से लेकर गुणस्थानपयर्ंत भाव हैं उन समस्त को [ऐकस्य पुद्गलस्य िह 

िनमार्णम्] ऐक पुद्गल की ही रचना [िवदन्तु] जानो; [ततः] ईसिलये [ईदं] यह भाव [पुद्गलः ऐव अस्तु] पुद्गल ही हां, [न ओत्मा] ओत्मा न 

हां; [यतः] क्यांिक [सः िवज्ञानघनः] ओत्मा तो िवज्ञानघन है, ज्ञान का पुंज है, [ततः] ईसिलये [अन्यः] वह ईन वणार्िदक भावां से अन्य ही 

है ।

(अनुषु्टभ्)

घृतकुम्भािभधानेऽिप कुम्भो घृतमयो न चेत् ।



जीवो वणार्िदमज्जीवजल्पनेऽिप न तन्मयः ॥40॥

अन्वयाथर् : [चेत्] यिद [घृतकुम्भािभधाने अिप] 'घी का घड़ा' ऐसेा कहने पर भी [कुम्भः घृतमयः न] घड़ा है वह घीमय नहीं है ( — 

िमट्टीमय ही है), [वणार्िदमत्-जीवजल्पने अिप] तो ईसीप्रकार 'वणार्िदमान् जीव' ऐसेा कहने पर भी [जीवः न तन्मयः] जीव है वह 

वणार्िदमय नहीं है (-ज्ञानघन ही है)।

(अनुषु्टभ्)

अनाद्यनन्तमचलं स्वसंवेद्यिमदं स्फुटम् ।

जीवः स्वयं तु चैतन्यमुच्चैश्चकचकायते ॥41॥

अन्वयाथर् : [अनािद] जो अनािद है, [अनन्तम्] अनन्त है, [अचलं] अचल है, [स्वसंवेद्यम्] स्वसंवेद्य है [तु] और [स्फुटम्] प्रगट है — 

ऐसेा जो [ईदं चैतन्यम्] यह चैतन्य [उच्चैः] अत्यन्त [चकचकायते] चकचिकत – प्रकािशत हो रहा है, [स्वयं जीवः] वह स्वयं ही जीव है ।

(शादूर्लिवक्रीिडत)

वणार्द्यैः सिहतस्तथा िवरिहतो दे्वधास्त्यजीवो यतो

नामूतर्त्वमुपास्य पश्यित जगज्जीवस्य तत्त्वं ततः ।

ईत्यालोच्य िववेचकैः समुिचतं नाव्याप्यितव्यािप वा

व्यक्तं व्यंिजतजीवतत्त्वमचलं चैतन्यमालम्ब्यताम् ॥42॥

अन्वयाथर् : [यतः अजीवः अिस्त दे्वधा] अजीव दो प्रकार के हैं — [वणार्द्यैः सिहतः]वणार्िदसिहत [तथा िवरिहतः] और वणार्िदरिहत; 

[ततः] ईसिलये [अमूतर्त्वम् उपास्य]अमूतर्त्व का ओश्रय लेकर भी (अथार्त् अमूतर्त्व को जीव का लक्षण मानकर भी) [जीवस्य तत्त्वं] जीव 

के यथाथर् स्वरूप को [जगत् न पश्यित] जगत् नहीं देख सकता; -- [ईित ओलोच्य] ईसप्रकार परीक्षा करके [िववेचकैः] भेदज्ञानी पुरुषां ने 

[न अव्यािप अितव्यािप वा] अव्यािप्त और अितव्यािप्त दूषणां से रिहत [चैतन्यम्] चेतनत्व को जीव का लक्षण कहा है [समुिचतं] वह 

योग्य है । [व्यक्तं] वह चैतन्य लक्षण प्रगट है, [व्यिज्जत-जीव-तत्त्वम्] उसने जीव के यथाथर् स्वरूप को प्रगट िकया है और [अचलं] वह 

अचल है -- चलाचलता रिहत, सदा िवद्यमान है। [ओलम्ब्यताम्] जगत् उसी का अवलम्बन करो ! (उससे यथाथर् जीवका ग्रहण होता है।)

(वसंतितलका)

जीवादजीविमित लक्षणतो िविभन्नं

ज्ञानी जनोऽनुभवित स्वयमुल्लसन्तम् ।

अज्ञािननो िनरविधप्रिवजृिम्भतोऽयं

मोहस्तु तत्कथमहो बत नानटीित ॥43॥

अन्वयाथर् : [ईित लक्षणतः] यां पूवाेर्क्त िभन्न लक्षण के कारण [जीवात् अजीवम् िविभन्नं] जीव से अजीव िभन्न है [स्वयम् उल्लसन्तम्] 

उसे (अजीव को) अपने ओप ही (स्वतन्त्रपने, जीव से िभन्नपने) िवलिसत हुओ (पिरणिमत होता हुओ) [ज्ञानी जनः] ज्ञानीजन 

[अनुभवित] अनुभव करते हैं, [तत्] तथािप [अज्ञािननः] अज्ञानी को [िनरविध-प्रिवजृिम्भतः अयं मोहः तु] अमयार्दरूप से फैला हुओ यह 

मोह (अथार्त् स्व-परके ऐकत्व की भ्रािन्त) [कथम् नानटीित] क्यां नाचता है -- [अहो बत] यह हमं महा-ओश्चयर् और खेद है !

(वसन्तितलका)

अिस्मन्ननािदिन महत्यिववेकनाट्ये

वणार्िदमान्नटित पुद्गल ऐव नान्यः ।

रागािदपुद्गलिवकारिवरुद्धशुद्ध-

चैतन्यधातुमयमूितर्रयं च जीवः ॥44॥

अन्वयाथर् : [अिस्मन् अनािदिन महित अिववेक-नाट्ये] ईस अनािदकालीन महा अिववेक के नाटक मं अथवा नाच मं [वणार्िदमान् पुद्गलः 

ऐव नटित] वणार्िदमान पुद्गल ही नाचता है, [न अन्यः] अन्य कोईर् नहीं; (अभेद ज्ञान मं पुद्गल ही अनेक प्रकार का िदखाईर् देता है, जीव तो 

अनेक प्रकार का नहीं है;) [च] और [अयं जीवः] यह जीव तो [रागािद-पुद्गल-िवकार-िवरुद्ध-शुद्ध-चैतन्यधातुमय-मूितर्ः] रागािदक पुद्गल-



िवकारांसे िवलक्षण, शुद्ध चैतन्यधातुमय मूितर् है।

(मन्दाक्रान्ता)

ईत्थं ज्ञानक्रकचकलनापाटनं नाटियत्वा

जीवाजीवौ स्फुटिवघटनं नैव यावत्प्रयातः ।

िवश्वं व्याप्य प्रसभिवकसद्वयक्तिचन्मात्रशक्त्या

ज्ञातृद्रव्यं स्वयमितरसात्तावदुच्चैश्चकाशे ॥45॥

अन्वयाथर् : [ईत्थं] ईसप्रकार [ज्ञान-क्रकच-कलना-पाटनं] ज्ञानरूपी करवत का जो बारम्बार अभ्यास है उसे [नाटियत्वा] नचाकर 

[यावत्] जहाँ [जीवाजीवौ] जीव और अजीव दोनां [स्फुट-िवघटनं न ऐव प्रयातः] प्रगटरूपसे अलग नहीं हुऐ, [तावत्] वहाँ तो 

[ज्ञातृद्रव्यम] ज्ञाता-द्रव्य, [प्रसभ-िवकसत्-व्यक्त -िचन्मात्रशक्त्या] अत्यन्त िवकासरूप होती हुईर् अपनी प्रगट िचन्मात्रशिक्त से [िवश्वं 

व्याप्य] िवश्व को व्याप्त करके, [स्वयम्] अपने ओप ही [अितरसात्] अितवेग से [उच्चैः] उग्रतया अथार्त् ओत्यिन्तकरूप से [चकाशे] 

प्रकािशत हो उठा।

( मन्दाक्रान्ता )

ऐकः कतार् िचदहिमह मे कमर् कोपादयोऽमी

ईत्यज्ञानां शमयदिभतः कतृर्कमर्प्रविृत्तम् ।

ज्ञानज्योितः स्फुरित परमोदात्तमत्यन्तधीरं

साक्षात्कुवर्िन्नरुपिधपृथग्द्रव्यिनभार्िस िवश्वम् ॥46॥

अन्वयाथर् : '[ईह] ईस लोक मं [अहम् िचद्] मैं चैतन्यस्वरूप ओत्मा तो [ऐकः कतार्] ऐक कतार् हू ँऔर [अमी कोपादयः] यह क्रोधािद 

भाव [मे कमर्] मेरे कमर् हैं' [ईित अज्ञानां कतृर्कमर्प्रविृत्तम्] ऐसेी अज्ञािनयां के जो कतार्कमर् की प्रविृत्त है उसे [अिभतः शमयत्] सब ओर 

से शमन करती हुईर् (िमटाती हुईर्) [ज्ञानज्योितः] ज्ञानज्योित [स्फुरित] स्फुरायमान होती है । वह ज्ञान-ज्योित [परम-उदात्तम्] परम उदात्त 

है अथार्त् िकसी के ओधीन नहीं है, [अत्यन्तधीरं] अत्यन्त धीर है अथार्त् िकसी भी प्रकार से ओकुलतारूप नहीं है और [िनरुपिध-

पृथग्द्रव्य-िनभार्िस] पर की सहायता के िबना-िभन्न िभन्न द्रव्यां को प्रकािशत करने का उसका स्वभाव है, ईसिलये [िवश्वम् साक्षात् कुवर्त्] 

वह समस्त लोकालोक को साक्षात् करती है (प्रत्यक्ष जानती है) ।

(मािलनी)

परपिरणितमुज्झत् खण्डयदे्भदवादा-

िनदमुिदतमखण्डं ज्ञानमुच्चण्डमुच्चैः ।

ननु कथमवकाशः कतृर्कमर्प्रवतृ्ते-

िरह भवित कथं वा पौद्गलः कमर्बन्धः ॥47॥

अन्वयाथर् : [परपिरणितम् उज्झत्] परपिरणित को छोड़ता हुओ, [भेदवादान् खण्डयत्] भेद के कथनांको तोड़ता हुओ, [ईदम् अखण्डम् 

उच्चण्डम् ज्ञानम्] यह अखण्ड और अत्यंत प्रचण्ड ज्ञान [उच्चैः उिदतम्] प्रत्यक्ष उदय को प्राप्त हुओ है । [ननु] अहो ! [ईह] ऐसेे ज्ञान मं 

[कतृर्कमर्प्रविृत्तः] (परद्रड्डव्यके) कतार्कमर् की प्रविृत्त का [कथम् अवकाशः] अवकाश कैसे हो सकता है ? [वा] तथा [पौद्गलः कमर्बन्धः] 

पौद्गिलक कमर्बंध भी [कथं भवित] कैसे हो सकता है ?

(शादूर्लिवक्रीिडत)

ईत्येवं िवरचय्य सम्प्रित परद्रव्यािन्नविृत्तर् परां

स्वं िवज्ञानघनस्वभावमभयादािस्तघ्नुवानः परम् ।

अज्ञानोित्थतकतृर्कमर्कलनात् क्लेशािन्नवतृ्तः स्वयं

ज्ञानीभूत ईतश्चकािस्त जगतः साक्षी पुराणः पुमान् ॥48॥

अन्वयाथर् : [ईित ऐवं] ईसप्रकार पूवर्किथत िवधानसे, [सम्प्रित] अधुना (तत्काल) ही [परद्रव्यात्] परद्रव्य से [परां िनविृत्तर् िवरचय्य] 



उत्कृष्ट (सवर् प्रकार से) िनविृत्त करके, [िवज्ञानघनस्वभावम् परम् स्वं अभयात् ओिस्तघ्नुवानः] िवज्ञानघनस्वभावरूप केवल अपने पर 

िनभर्यता से ओरूढ होता हुओ अथार्त् अपना ओश्रय करता हुओ (अथवा अपने को िनःशंकतया ओिस्तक्यभाव से िस्थर करता हुओ), 

[अज्ञानोित्थतकतृर्कमर्कलनात् क्लेशात्] अज्ञान से उत्पन्न हुईर् कतार्कमर् की प्रविृत्त के अभ्यास से उत्पन्न क्लेश से [िनवतृ्तः] िनवतृ्त हुओ, 

[स्वयं ज्ञानीभूतः] स्वयं ज्ञानस्वरूप होता हुओ, [जगतः साक्षी] जगत का साक्षी (ज्ञाताद्रष्टा), [पुराणः पुमान्] पुराण पुरुष (ओत्मा) [ईतः 

चकािस्त] अब यहाँ से प्रकाशमान होता है ।

(शादूर्लिवक्रीिडत)

व्याप्यव्यापकता तदात्मिन भवेन्नैवातदात्मन्यिप

व्याप्यव्यापकभावसम्भवमृते का कतृर्कमर्िस्थितः ।

ईत्युद्दामिववेकघस्मरमहोभारेण िभन्दंस्तमो

ज्ञानीभूय तदा स ऐष लिसतः कतृर्त्वशून्यः पुमान् ॥49॥

अन्वयाथर् : [व्याप्यव्यापकता तदात्मिन भवेत्] व्याप्यव्यापकता तत्स्वरूप मं ही होती है, [अतदात्मिन अिप न ऐव] अतत्स्वरूप मं नहीं ही 

होती । और [व्याप्यव्यापकभावसम्भवम् ऋते] व्याप्यव्यापकभाव के सम्भव िबना [कतृर्कमर्िस्थितः का] कतार्कमर् की िस्थित कैसी ? 

अथार्त् कतार्कमर् की िस्थित नहीं ही होती । [ईित उद्दाम-िववेक-घस्मर-महोभारेण] ऐसेे प्रबल िववेकरूप, और सबको ग्रासीभूत करने के 

स्वभाववाले ज्ञानप्रकाश के भार से [तमः िभन्दन्] अज्ञानांधकार को भेदता हुओ, [सः ऐषः पुमान्] यह ओत्मा [ज्ञानीभूय] ज्ञानस्वरूप 

होकर, [तदा] उस समय [कतृर्त्वशून्यः लिसतः] कतृर्त्वरिहत हुओ शोिभत होता है।

(स्रग्धरा)

ज्ञानी जानन्नपीमां स्वपरपिरणितर् पुद्गलश्चाप्यजानन्

व्याप्तृव्याप्यत्वमन्तः कलियतुमसहौ िनत्यमत्यन्तभेदात् ।

अज्ञानात्कतृर्कमर्भ्रममितरनयोभार्ित तावन्न यावत्

िवज्ञानािचर्श्चकािस्त क्रकचवददयं भेदमुत्पाद्य सद्यः ॥50॥

अन्वयाथर् : [ज्ञानी] ज्ञानी तो [ईमां स्वपरपिरणित] अपनी और पर की पिरणित को [जानन् अिप] जानता हुओ प्रवतर्ता है [च] और 

[पुद्गलः अिप अजानन्] पुद्गलद्रव्य अपनी तथा पर की पिरणित को न जानता हुओ प्रवतर्ता है; [िनत्यम् अत्यन्त-भेदात्] ईसप्रकार उनमं 

सदा अत्यन्त भेद होने से (दोनां िभन्न द्रव्य होने से), [अन्तः] वे दोनां परस्पर अन्तरङ्ग मं [व्याप्तृव्याप्यत्वम्] व्याप्यव्यापकभाव को 

[कलियतुम् असहौ] प्राप्त होने मं असमथर् हैं । [अनयोः कतृर्कमर्भ्रममितः] जीव-पुद्गल को कतार्कमर्भाव है ऐसेी भ्रमबुिद्ध [अज्ञानात्] 

अज्ञान के कारण [तावत् भाित] वहाँ तक भािसत होती है िक [यावत्] जहाँ तक [िवज्ञानािचर्ः] (भेदज्ञान करनेवाली) िवज्ञानज्योित 

[क्रकचवत् अदयं] करवत की भाँित िनदर्यता से (उग्रतासे) [सद्यः भेदम् उत्पाद्य] जीव-पुद्गल का तत्काल भेद उत्पन्न कर के [न चकािस्त] 

प्रकािशत नहीं होती ।

(ओयार्)

यः पिरणमित स कतार् यः पिरणामो भवेत्तु तत्कमर् ।

या पिरणितः िक्रया सा त्रयमिप िभन्नं न वस्तुतया ॥51॥

अन्वयाथर् : [यः पिरणमित स कतार्] जो पिरणिमत होता है सो कतार् है, [यः पिरणामः भवेत् तत् कमर्] (पिरणिमत होनेवाले का) जो 

पिरणाम है सो कमर् है [तु] और [या पिरणितः सा िक्रया] जो पिरणित है सो िक्रया है; [त्रयम् अिप] यह तीनां ही, [वस्तुतया िभन्नं न] 

वस्तुरूप से िभन्न नहीं हैं ।

(ओयार्)

ऐकः पिरणमित सदा पिरणामो जायते सदैकस्य ।

ऐकस्य पिरणितः स्यादनेकमप्येकमेव यतः ॥52॥

अन्वयाथर् : [ऐकः पिरणमित सदा] वस्तु ऐक ही सदा पिरणिमत होती है, [ऐकस्य सदा पिरणामः जायते] ऐक का ही सदा पिरणाम होता 



है (अथार्त् ऐक अवस्था से अन्य अवस्था ऐक की ही होती है) और [ऐकस्य पिरणितः स्यात्] ऐक की ही पिरणित -- िक्रया होती है; [यतः] 

क्यांिक [अनेकम् अिप ऐकम् ऐव] अनेकरूप होने पर भी ऐक ही वस्तु है, भेद नहीं है ।

(ओयार्)

नोभौ पिरणमतः खलु पिरणामो नोभयोः प्रजायेत ।

उभयोनर् पिरणितः स्याद्यदनेकमनेकमेव सदा ॥53॥

अन्वयाथर् : [न उभौ पिरणमतः खलु] दो द्रव्य ऐक होकर पिरणिमत नहीं होते, [उभयोः पिरणामः न प्रजायेत] दो द्रव्यां का ऐक पिरणाम 

नहीं होता और [उभयोः पिरणित न स्यात्] दो द्रव्यां की ऐक पिरणित – िक्रया नहीं होती; [यत्] क्यांिक जो [अनेकम् सदा अनेकम् ऐव] 

अनेक द्रव्य हैं सो सदा अनेक ही हैं, वे बदलकर ऐक नहीं हो जाते ।

(ओयार्)

नैकस्य िह कतार्रौ द्वौ स्तो दे्व कमर्णी न चैकस्य ।

नैकस्य च िक्रये दे्व ऐकमनेकं यतो न स्यात् ॥54॥

अन्वयाथर् : [ऐकस्य िह द्वौ कतार्रौ न स्तः] ऐक द्रव्य के दो कतार् नहीं होते, [च] और [ऐकस्य दे्व कमर्णी न] ऐक द्रव्य के दो कमर् नहीं होते 

[च] तथा [ऐकस्य दे्व िक्रये न] ऐक द्रव्य की दो िक्रयाऐँ नहीं होती; [यतः] क्यांिक [ऐकम् अनेकं न स्यात्] ऐक द्रव्य अनेक द्रव्यरूप नहीं 

होता ।

(शादूर्लिवक्रीिडत)

ओसंसारत ऐव धावित परं कुवेर्ऽहिमत्युच्चकै-

दुर्वार्रं ननु मोिहनािमह महाहंकाररूपं तमः ।

तद्भतूाथर्पिरग्रहेण िवलयं यद्येकवारं व्रजेत्

तित्कर् ज्ञानघनस्य बन्धनमहो भूयो भवेदात्मनः ॥55॥

अन्वयाथर् : [ईह] ईस जगत्मं [मोिहनाम्] मोही (अज्ञानी) जीवां का '[परं अहम् कुवेर्] परद्रव्य को मैं करता हू'ँ [ईित महाहंकाररूपं तमः] 

ऐसेा परद्रव्य के कतृर्त्व का महा अहंकाररूप अज्ञानान्धकार [ननु उच्चकैः दुवार्रं] जो अत्यन्त दुिनर्वार है वह [ओसंसारतः ऐव धावित] 

अनािद संसार से चला ओ रहा है । [अहो] अहो ! [भूताथर्पिरग्रहेण] परमाथर्नय का अथार्त् शुद्धद्रव्यािथर्क अभेदनय का ग्रहण करने से 

[यिद] यिद [तत् ऐकवारं िवलयं व्रजेत्] वह ऐक बार भी नाश को प्राप्त हो [तत्] तो [ज्ञानघनस्य ओत्मनः] ज्ञानघन ओत्मा को [भूयः] पुनः 

[बन्धनम् िकर् भवेत्] बन्धन कैसे हो सकता है ?

(अनुषु्टभ्)

ओत्मभावान्करोत्यात्मा परभावान्सदा परः ।

ओत्मैव ह्यात्मनो भावाः परस्य पर ऐव ते ॥56॥

अन्वयाथर् : [ओत्मा] ओत्मा तो [सदा] सदा [ओत्मभावान्] अपने भावां को [करोित] करता है और [परः] परद्रव्य [परभावान्] पर के 

भावां को करता है; [िह] क्यांिक जो [ओत्मनः भावाः] अपने भाव हैं सो तो [ओत्मा ऐव] ओप ही है और जो [परस्य ते] पर के भाव हैं सो 

[परः ऐव] पर ही है ।

(वसन्तितलका)

अज्ञानतस्तु सतृणाभ्यवहारकारी

ज्ञानं स्वयं िकल भवन्निप रज्यते यः ।

पीत्वा दधीक्षुमधुराम्लरसाितगृद्धया

गां दोिग्ध दुग्धिमव नूनमसौ रसालम् ॥57॥

अन्वयाथर् : [िकल] िनश्चय से [स्वयं ज्ञानं भवन् अिप] स्वयं ज्ञानस्वरूप होने पर भी [अज्ञानतः तु] अज्ञान के कारण [यः] जो जीव 

[सतृणाभ्यवहारकारी] घास के साथ ऐकमेक हुऐ सुन्दर भोजन को खानेवाले हाथी ओिद पशुओं की भाँित, [रज्यते] राग करता है (राग 



का और अपना िमश्र स्वाद लेता है) [असौ] वह, [दधीक्षुमधुराम्लरसाितगृद्धया] श्रीखंड के खटे्ट-मीठे स्वाद की अित लोलुपता से [रसालम् 

पीत्वा] श्रीखण्ड को पीता हुओ भी [गां दुग्धम् दोिग्ध ईव नूनम्] स्वयं गाय का दूध पी रहा है ऐसेा माननेवाले पुरुष के समान है।

(शादूर्लिवक्रीिडत)

अज्ञानान्मृगतृिष्णकां जलिधया धाविन्त पातुं मृगा

अज्ञानात्तमिस द्रविन्त भुजगाध्यासेन रज्जौ जनाः ।

अज्ञानाच्च िवकल्पचक्रकरणाद्वातोत्तरंगािब्धवत्

शुद्धज्ञानमया अिप स्वयममी कत्रीर्भवन्त्याकुलाः ॥58॥

अन्वयाथर् : [अज्ञानात्] अज्ञान के कारण [मृगतृिष्णकां जलिधया] मृगमरीिचका मं जल की बुिद्ध होने से [मृगाः पातुं धाविन्त] िहरण उसे 

पीने को दौड़ते हैं; [अज्ञानात्] अज्ञान के कारण ही [तमिस रज्जौ भुजगाध्यासेन] अन्धकार मं पड़ी हुईर् रस्सी मं सपर् का अध्यास होने से 

[जनाः द्रविन्त] लोग (भयसे) भागते हैं; [च] और (ईसीप्रकार) [अज्ञानात्] अज्ञान के कारण [अमी] ये जीव, [वातोत्तरंगािब्धवत्] पवन से 

तरंिगत समुद्र की भाँित [िवकल्पचक्रकरणात्] िवकल्पां के समूह को करने से [शुद्धज्ञानमयाः अिप] यद्यिप वे स्वयं शुद्धज्ञानमय हैं तथािप 

[ओकुलाः] ओकुिलत होते हुऐ [स्वयम्] अपने ओप ही [कत्रीर्भविन्त] कतार् होते हैं ।

(वसन्तितलका)

ज्ञानािद्ववेचकतया तु परात्मनोयाेर्

जानाित हंस ईव वाःपयसोिवर्शेषम् ।

चैतन्यधातुमचलं स सदािधरूढो

जानीत ऐव िह करोित न िकर्चनािप ॥59॥

अन्वयाथर् : [हंसः वाःपयसोः ईव] जैसे हंस दूध और पानी के िवशेष-(अन्तर)को जानता है उसीप्रकार [यः] जो जीव [ज्ञानात्] ज्ञान के 

कारण [िववेचकतया] िववेकवाला (भेदज्ञानवाला) होने से [परात्मनोः तु] पर के और अपने [िवशेषम्] िवशेष को [जानाित] जानता है 

[सः] वह (जैसे हंस िमिश्रत हुऐ दूध और पानी को अलग कर के दूधको ग्रहण करता है उसीप्रकार) [अचलं चैतन्यधातुम्] अचल 

चैतन्यधातु मं [सदा] सदा [अिधरूढः] ओरूढ़ होता हुओ (उसका ओश्रय लेता हुओ) [जानीत ऐव िह] मात्र जानता ही है, [िकर्चन अिप न 

करोित] िकर्िचत्मात्र भी कतार् नहीं होता ।

(मन्दाक्रान्ता)

ज्ञानादेव ज्वलनपयसोरौष्ण्यशैत्यव्यवस्था

ज्ञानादेवोल्लसित लवणस्वादभेदव्युदासः ।

ज्ञानादेव स्वरसिवकसिन्नत्यचैतन्यधातोः

क्रोधादेश्च प्रभवित िभदा िभन्दती कतृर्भावम् ॥60॥

अन्वयाथर् : [ज्वलन-पयसोः औष्ण्य-शैत्य-व्यवस्था] (गमर् पानी मं) अिग्न की उष्णता का और पानी की शीतलता का भेद [ज्ञानात् ऐव] 

ज्ञान से ही प्रगट होता है । [लवणस्वादभेदव्युदासः ज्ञानात् ऐव उल्लसित] नमक के स्वादभेद का िनरसन (िनराकरण, अस्वीकार, उपेक्षा) 

ज्ञान से ही होता है (अथार्त् ज्ञानसे ही व्यंजनगत नमक का सामान्य स्वाद उभर ओता है और स्वाद का स्वादिवशेष िनरस्त होता है)।

[स्वरसिवकसिन्नत्यचैतन्यधातोः च क्रोधादेः िभदा] िनज रस से िवकिसत होनेवाली िनत्य चैतन्यधातु का और क्रोधािद भावां का भेद, 

[कतृर्भावम् िभन्दती] कतृर्त्व को (कतार्पन के भाव को) भेदता हुओ (तोड़ता हुओ), [ज्ञानात् ऐव प्रभवित] ज्ञान से ही प्रगट होता है ।

(अनुषु्टभ्)

अज्ञानं ज्ञानमप्येवं कुवर्न्नात्मानमञ्जसा ।

स्यात्कतार्त्मात्मभावस्य परभावस्य न क्विचत् ॥61॥

अन्वयाथर् : [ऐवं] ईसप्रकार [अञ्जसा] वास्तव मं [ओत्मानम्] अपने को [अज्ञानं ज्ञानम् अिप] अज्ञानरूप या ज्ञानरूप [कुवर्न्] करता 

हुओ [ ओत्मा ओत्मभावस्य कतार् स्यात्] ओत्मा अपने ही भाव का कतार् है, [परभावस्य] परभाव का (पुद्गल के भावां का) कतार् तो 



[क्विचत् न] कदािप नहीं है ।

(अनुषु्टभ्)

ओत्मा ज्ञानं स्वयं ज्ञानं ज्ञानादन्यत्करोित िकम् ।

परभावस्य कतार्त्मा मोहोऽयं व्यवहािरणाम् ॥62॥

अन्वयाथर् : [ओत्मा ज्ञानं] ओत्मा ज्ञानस्वरूप है, [स्वयं ज्ञानं] स्वयं ज्ञान ही है; [ज्ञानात् अन्यत् िकम् करोित] वह ज्ञान के अितिरक्त अन्य 

क्या करे ? [ओत्मा परभावस्य कतार्] ओत्मा परभाव का कतार् है [अयं] ऐसेा मानना (तथा कहना) सो [व्यवहािरणाम् मोहः] व्यवहारी 

जीवां का मोह (अज्ञान) है ।

(वसन्तितलका)

जीवः करोित यिद पुद्गलकमर् नैव

कस्तिहर् तत्कुरुत ईत्यिभशंक यैव ।

ऐतिहर् तीव्ररयमोहिनवहर्णाय

संकीत्यर्ते शृणुत पुद्गलकमर्कतृर् ॥63॥

अन्वयाथर् : '[यिद पुद्गलकमर् जीवः न ऐव करोित] यिद पुद्गलकमर् को जीव नहीं करता [तिहर्] तो िफर [तत् कः कुरुते] उसे कौन करता 

है ?' [ईित अिभशंक या ऐव] ऐसेी ओशंका कर के, [ऐतिहर्] अब [तीव्र-रय-मोह-िनवहर्णाय] तीव्र वेगवाले मोह का (कतृर्कमर्त्वके 

अज्ञानका) नाश करने के िलये, यह कहते हैं िक [पुद्गलकमर्कतृर् संकीत्यर्ते] 'पुद्गलकमर् का कतार् कौन है'; [शृणुत] ईसिलये (हे ज्ञानके 

ईचु्छक पुरुषां !) ईसे सुनो ।

(उपजाित)

िस्थतेत्यिवघ्ना खलु पुद्गलस्य

स्वभावभूता पिरणामशिक्तः ।

तस्यां िस्थतायां स करोित भावं

यमात्मनस्तस्य स ऐव कतार् ॥64॥

अन्वयाथर् : [ईित] ईसप्रकार [पुद्गलस्य] पुद्गलद्रव्य की [स्वभावभूता पिरणामशिक्तः] स्वभावभूत पिरणमन शिक्त [खलु अिवघ्ना िस्थता] 

िनिवर्घ्न िसद्ध हुईर् । [तस्यां िस्थतायां] उसके िसद्ध होने पर, [सः ओत्मनः यम् भावं करोित] पुद्गलद्रव्य अपने िजस भाव को करता है [तस्य 

सः ऐव कतार्] उसका वह पुद्गलद्रव्य ही कतार् है ।

(उपजाित)

िस्थतेित जीवस्य िनरन्तराया

स्वभावभूता पिरणामशिक्तः ।

तस्यां िस्थतायां स करोित भावं

यं स्वस्य तस्यैव भवेत्स कतार् ॥65॥

अन्वयाथर् : [ईित] ईसप्रकार [जीवस्य] जीव की [स्वभावभूता पिरणामशिक्तः] स्वभावभूत पिरणमनशिक्त [िनरन्तराया िस्थता] िनिवर्घ्न 

िसद्ध हुईर् । [तस्यां िस्थतायां] यह िसद्ध होने पर, [सः स्वस्य यं भावं करोित] जीव अपने िजस भावको करता है [तस्य ऐव सः कतार् भवेत्] 

उसका वह कतार् होता है ।

(ओयार्)

ज्ञानमय ऐव भावः कुतो भवेत् ज्ञािननो न पुनरन्यः ।

अज्ञानमयः सवर्ः कुतोऽयमज्ञािननो नान्यः ॥66॥

अन्वयाथर् : [ज्ञािननः कुतः ज्ञानमयः ऐव भावः भवेत्] यहाँ प्रश्न यह है िक ज्ञानी को ज्ञानमय भाव ही क्यां होता है [पुनः] और [अन्यः न] 

अन्य (अज्ञानमय भाव) क्यां नहीं होता ? [अज्ञािननः कुतः सवर्ः अयम् अज्ञानमयः] तथा अज्ञानी के सभी भाव अज्ञानमय ही क्यां होते हैं 



तथा [अन्यः न] अन्य (ज्ञानमय भाव) क्यां नहीं होते ?

(अनुषु्टभ्)

ज्ञािननो ज्ञानिनवृर्त्ताः सवेर् भावा भविन्त िह ।

सवेर्ऽप्यज्ञानिनवृर्त्ता भवन्त्यज्ञािननस्तु ते ॥67॥

अन्वयाथर् : [ज्ञािननः] ज्ञानी के [सवेर् भावाः] समस्त भाव [ज्ञानिनवृर्त्ताः िह] ज्ञान से रिचत [भविन्त] होते हैं [तु] और [अज्ञािननः] अज्ञानी 

के [सवेर् अिप ते] समस्त भाव [अज्ञानिनवृर्त्ताः] अज्ञान से रिचत [भविन्त] होते हैं ।

(अनुषु्टभ्)

अज्ञानमयभावानामज्ञानी व्याप्य भूिमकाम् ।

द्रव्यकमर्िनिमत्तानां भावानामेित हेतुताम् ॥68॥

अन्वयाथर् : [अज्ञानी] अज्ञानी [अज्ञानमयभावानाम् भूिमकाम्] (अपने) अज्ञानमय भावां की भूिमका मं [व्याप्य] व्याप्त होकर 

[द्रव्यकमर्िनिमत्तानां भावानाम्] (ओगामी) द्रव्यकमर् के िनिमत्त जो (अज्ञानािद) भाव उनके [हेतुताम् ऐित] हेतुत्व को प्राप्त होता है 

(अथार्त् द्रव्यकमर् के िनिमत्तरूप भावां का हेतु बनता है) ।

(उपेन्द्रवज्रा)

य ऐव मुक्त्वा नयपक्षपातं

स्वरूपगुप्ता िनवसिन्त िनत्यम् ।

िवकल्पजालच्युतशान्तिचत्ता-

स्त ऐव साक्षादमृतं िपबिन्त ॥69॥

अन्वयाथर् : [ये ऐव] जो [नयपक्षपातं मुक्त्वा] नयपक्षपात को छोड़कर [स्वरूपगुप्ताः] (अपने) स्वरूप मं गुप्त होकर [िनत्यम्] सदा 

[िनवसिन्त] िनवास करते हैं [ते ऐव] वे ही, [िवकल्पजालच्युतशान्तिचत्ताः] िजनका िचत्त िवकल्पजाल से रिहत शान्त हो गया है ऐसेे होते 

हुऐ, [साक्षात् अमृतं िपबिन्त] साक्षात् अमृत को पीते हैं ।

(उपजाित)

ऐकस्य बद्धो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥70॥

अन्वयाथर् : [बद्धः] जीव कमार्ं से बधँा हुओ है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव कमार्ं से नहीं बधँा हुओ है [परस्य] 

ऐसेा दूसरे नय का पक्ष है; [ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः 

तत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो तत्त्ववेत्ता (वस्तुस्वरूप का ज्ञाता) पक्षपात रिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु 

िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है (अथार्त् उसे िचत्स्वरूप जीव जैसा है वैसा िनरन्तर अनुभवमं ओता है) ।

(उपजाित)

ऐकस्य मूढो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥71॥

अन्वयाथर् : [मूढः] जीव मूढ़ (मोही) है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव मूढ़ (मोही) नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय 

का पक्ष हैे; [ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी 

च्युतपक्षपातः] जो तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है 



(अथार्त् उसे िचत्स्वरूप जीव जैसा है वैसा िनरन्तर अनुभव मं ओता है) ।

(उपजाित)

ऐकस्य रक्तो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥72॥

अन्वयाथर् : [रक्तः] जीव रागी है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव रागी नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय का पक्ष हैे; 

[ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो 

तत्त्ववेत्ता पक्षपात रिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य दुष्टो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥73॥

अन्वयाथर् : [दुष्टः] जीव दे्वषी है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव दे्वषी नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय का पक्ष है; 

[ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो 

तत्त्ववेत्ता पक्षपात रिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य कतार् न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥74॥

अन्वयाथर् : [कतार्] जीव कतार् है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव कतार् नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय का पक्ष है; 

[ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो 

तत्त्ववेत्ता पक्षपात रिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य भोक्ता न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥75॥

अन्वयाथर् : [भोक्ता] जीव भोक्ता है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव भोक्ता नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय का 

पक्ष है; [ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी 

च्युतपक्षपातः] जो तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य जीवो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-



स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥76॥

अन्वयाथर् : [जीवः] जीव जीव है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव जीव नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय का पक्ष है; 

[ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो 

तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य सूक्ष्मो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥77॥

अन्वयाथर् : [सूक्ष्मः] जीव सूक्ष्म है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव सूक्ष्म नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय का पक्ष है; 

[ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं ।[यः तत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो 

तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य हेतुनर् तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥78॥

अन्वयाथर् : [हेतुः] जीव हेतु (कारण) है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव हेतु (कारण) नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे 

नय का पक्ष है; [ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयांके [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी 

च्युतपक्षपातः] जो तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य कायर्ं न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥79॥

अन्वयाथर् : [कायर्ं] जीव कायर् है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव कायर् नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय का पक्ष है; 

[ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो 

तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य भावो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥80॥

अन्वयाथर् : [भावः] जीव भाव है (अथार्त् भावरूप है) [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव भाव नहीं है [परस्य] ऐसेा 

दूसरे नय का पक्ष है; [ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः 

तत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] 

िचत्स्वरूप ही है ।



ऐकस्य चैको न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥81॥

अन्वयाथर् : [ऐकः] जीव ऐक है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव ऐक नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय का पक्ष है; 

[ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो 

तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य सान्तो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥82॥

अन्वयाथर् : [सान्तः] जीव सान्त (-अन्त सिहत) है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नयका पक्ष है और [न तथा] जीव सान्त नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे 

नय का पक्ष है; [ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी 

च्युतपक्षपातः] जो तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य िनत्यो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥83॥

अन्वयाथर् : [िनत्यः] जीव िनत्य है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव िनत्य नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय का पक्ष है; 

[ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो 

तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य वाच्यो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥84॥

अन्वयाथर् : [वाच्यः] जीव वाच्य (अथार्त् वचन से कहा जा सके ऐसेा) है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव वाच्य (-

वचनगोचर) नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय का पक्ष है; [ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ 

पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव 

[खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य नाना न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥85॥



अन्वयाथर् : [नाना] जीव नानारूप है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव नानारूप नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय का 

पक्ष है; [ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्धमं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी 

च्युतपक्षपातः] जो तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य चेत्यो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥86॥

अन्वयाथर् : [चेत्यः] जीव चेत्य (-चेताजानेयोग्य) है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव चेत्य नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे 

नय का पक्ष है; [ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी 

च्युतपक्षपातः] जो तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य दृश्यो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥87॥

अन्वयाथर् : [दृश्यः] जीव दृश्य ( – देखे जाने योग्य) है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नयका पक्ष है और [न तथा] जीव दृश्य नहीं है [परस्य] ऐसेा 

दूसरे नय का पक्ष है; [ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो पक्षपात हैं । 

[यःतत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् ऐव अिस्त] 

िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य वेद्यो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥88॥

अन्वयाथर् : [वेद्यः] जीव वेद्य ( – वेदन मं ओने योग्य, ज्ञात होने योग्य) है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव वेद्य नहीं 

है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय का पक्ष है; [ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो 

पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् 

ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है ।

(उपजाित)

ऐकस्य भातो न तथा परस्य

िचित द्वयोद्वार्िवित पक्षपातौ ।

यस्तत्त्ववेदी च्युतपक्षपात-

स्तस्यािस्त िनत्यं खलु िचिच्चदेव ॥89॥

अन्वयाथर् : [भातः] जीव 'भात' (प्रकाशमान अथार्त् वतर्मान प्रत्यक्ष) है [ऐकस्य] ऐसेा ऐक नय का पक्ष है और [न तथा] जीव 'भात' 

नहीं है [परस्य] ऐसेा दूसरे नय का पक्ष है; [ईित] ईसप्रकार [िचित] िचत्स्वरूप जीव के सम्बन्ध मं [द्वयोः] दो नयां के [द्वौ पक्षपातौ] दो 

पक्षपात हैं । [यः तत्त्ववेदी च्युतपक्षपातः] जो तत्त्ववेत्ता पक्षपातरिहत है [तस्य] उसे [िनत्यं] िनरन्तर [िचत्] िचत्स्वरूप जीव [खलु िचत् 



ऐव अिस्त] िचत्स्वरूप ही है (अथार्त् उसे िचत्स्वरूप जीव जैसा है वैसा िनरन्तर अनुभूत होता है) ।

(वसन्तितलका)

स्वेच्छासमुच्छलदनल्पिवकल्पजाला-

मेवं व्यतीत्य महतीं नयपक्षकक्षाम् ।

अन्तबर्िहः समरसैकरसस्वभावं

स्वं भावमेकमुपयात्यनुभूितमात्रम् ॥90॥

अन्वयाथर् : [ऐवं] ईसप्रकार [स्वेच्छा-समुच्छलद्-अनल्प-िवकल्प-जालाम्] िजसमं बहुत से िवकल्पां का जाल अपने ओप उठता है ऐसेी 

[महतीं] बड़ी [नय-पक्ष-कक्षाम्] नयपक्षकक्षा को (नयपक्ष की भूिम को) [व्यतीत्य] उल्लंघन करके (तत्त्ववेत्ता) [अन्तः बिहः] भीतर और 

बाहर [समरसैकरसस्वभावं] समता-रसरूपी ऐक रस ही िजसका स्वभाव है ऐसेे [अनुभूितमात्रम् ऐकम् स्वं भावम्] अनुभूितमात्र ऐक 

अपने भाव को ( — स्वरूपको) [उपयाित]प्राप्त करता है ।

(रथोद्धता)

ईन्द्रजालिमदमेवमुच्छलत्

पुष्कलोच्चलिवकल्पवीिचिभः ।

यस्य िवस्फुरणमेव तत्क्षणं

कृत्स्नमस्यित तदिस्म िचन्महः ॥91॥

अन्वयाथर् : [पुष्कल-उत्-चल-िवकल्प-वीिचिभः उच्छलत्] िवपुल, महान, चञ्चल िवकल्परूपी तरंगां के द्वारा उठते हुऐ [ईद्म् ऐवम् 

कृत्स्नम् ईन्द्रजालम्] ईस समस्त ईन्द्रजाल को [यस्य िवस्फु रणम् ऐव] िजसका स्फुरण मात्र ही [तत्क्षणं] तत्क्षण [अस्यित] उड़ा देता है 

[तत् िचन्महः अिस्म] वह िचन्मात्र तेजःपुञ्ज मैं हू ँ।

(स्वागता)

िचत्स्वभावभरभािवतभावा-

भावभावपरमाथर्तयैकम् ।

बन्धपद्धितमपास्य समस्तां

चेतये समयसारमपारम् ॥92॥

अन्वयाथर् : [िचत्स्वभाव-भर-भािवत-भाव-अभाव-भाव-परमाथर्तया ऐकम्] िचत्- स्वभाव के पुंज द्वारा ही अपने उत्पाद, व्यय और ध्रौव्य 

िकये जाते हैं — ऐसेा िजसका परमाथर् स्वरूप है, ईसिलये जो ऐक है ऐसेे [अपारम् समयसारम्] अपार समयसार को मैं, [समस्तां 

बन्धपद्धितम्] समस्त बन्धपद्धित को [अपास्य] दूर करके अथार्त् कमाेर्दय से होनेवाले सवर् भावां को छोड़कर, [चेतये] अनुभव करता हू ँ।

(शादूर्लिवक्रीिडत)

ओक्रामन्निवकल्पभावमचलं पक्षैनर्यानां िवना

सारो यः समयस्य भाित िनभृतैरास्वाद्यमानः स्वयम् ।

िवज्ञानैकरसः स ऐष भगवान्पुण्यः पुराणः पुमान्

ज्ञानं दशर्नमप्ययं िकमथवा यित्कर्चनैकोऽप्ययम् ॥93॥

अन्वयाथर् : [नयानां पक्षैः िवना] नयां के पक्षां के रिहत, [अचलं अिवकल्पभावम्] अचल िनिवर्कल्पभाव को [ओक्रामन्] प्राप्त होता हुओ 

[यः समयस्य सारः भाित] जो समय का (ओत्मा का) सार प्रकािशत होता है [सः ऐषः] वह यह समयसार (शुद्ध ओत्मा) — [िनभृतैः स्वयम् 

ओस्वाद्यमानः] जो िक िनभृत (िनश्चल, ओत्मलीन) पुरुषां के द्वारा स्वयं ओस्वाद्यमान है ( – अनुभव मं ओता है) वह — [िवज्ञान-ऐक-रसः 

भगवान्] िवज्ञान ही िजसका ऐक रस है ऐसेा भगवान् है, [पुण्यः पुराणः पुमान्] पिवत्र पुराण पुरुष है; चाहे [ज्ञानं दशर्नम् अिप अयं] ज्ञान 

कहो या दशर्न वह यह (समयसार) ही है; [अथवा िकम्] अथवा अिधक क्या कहं? [यत् िकर्चन अिप अयम् ऐकः] जो कुछ है सो यह ऐक 

ही है ( – मात्र िभन्न-िभन्न नाम से कहा जाता है) ।



(शादूर्लिवक्रीिडत)

दूरं भूिरिवकल्पजालगहने भ्राम्यिन्नजौघाच्च्युतो

दूरादेव िववेकिनम्नगमनान्नीतो िनजौघं बलात् ।

िवज्ञानैकरसस्तदेकरिसनामात्मानमात्मा हरन्

ओत्मन्येव सदा गतानुगततामायात्ययं तोयवत् ॥94॥

अन्वयाथर् : [तोयवत्] जैसे पानी अपने समूह से च्युत होता हुओ दूर गहन वन मं बह रहा हो उसे दूर से ही ढालवाले मागर् के द्वारा अपने 

समूह की ओर बलपूवर्क मोड़ िदया जाये; तो िफर वह पानी, पानी को पानी के समूह की ओर खींचता हुओ प्रवाहरूप होकर, अपने समूह 

मं ओ िमलता है; ईसीप्रकार [अयं] यह ओत्मा [िनज-ओघात् च्युतः] अपने िवज्ञानघनस्वभाव से च्युत होकर [भूिर-िवकल्प-जाल-गहने दूरं 

भ्राम्यन्] प्रचुर िवकल्पजालां के गहन वन मं दूर पिरभ्रमण कर रहा था उसे [दूरात् ऐव] दूरसे ही [िववेक-िनम्न-गमनात्] िववेकरूपी 

ढालवाले मागर् द्वारा [िनज-ओघं बलात् नीतः] अपने िवज्ञानघनस्वभाव की ओर बलपूवर्क मोड़ िदया गया; ईसिलऐ [तद्-ऐक-रिसनाम्] 

केवल िवज्ञानघन के ही रिसक पुरुषां को [िवज्ञान-ऐक-रसः ओत्मा] जो ऐक िवज्ञानरसवाला ही अनुभव मं ओता है ऐसेा वह ओत्मा, 

[ओत्मानम् ओत्मिन ऐव ओहरन्] ओत्मा को ओत्मा मं ही खींचता हुओ (अथार्त् ज्ञान ज्ञान को खींचता हुओ प्रवाहरूप होकर), [सदा 

गतानुगतताम् ओयाित] सदा िवज्ञानघनस्वभाव मं ओ िमलता है ।

(अनुषु्टभ्)

िवकल्पकः परं कतार् िवकल्पः कमर् केवलम् ।

न जातु कतृर्कमर्त्वं सिवकल्पस्य नश्यित ॥95॥

अन्वयाथर् : [िवकल्पकः परं कतार्] िवकल्प करनेवाला ही केवल कतार् है और [िवकल्पः केवलम् कमर्] िवकल्प ही केवल कमर् है; (अन्य 

कोईर् कतार्-कमर् नहीं है;) [सिवकल्पस्य] जो जीव िवकल्पसिहत है उसका [कतृर्कमर्त्वं] कतार्कमर्पना [जातु] कभी [नश्यित न]नष्ट नहीं 

होता ।

(रथोद्धता)

यः करोित स करोित केवलं

यस्तु वेित्त स तु वेित्त केवलम् ।

यः करोित न िह वेित्त स क्विचत्

यस्तु वेित्त न करोित स क्विचत् ॥96॥

अन्वयाथर् : [यः करोित सः केवलं करोित] जो करता है सो केवल करता ही है [तु] और [यः वेित्त सः तु केवलम् वेित्त] जो जानता है सो 

केवल जानता ही है; [यः करोित सः क्विचत् न िह वेित्त] जो करता है वह कभी जानता नहीं [तु] और [यः वेित्त सः क्विचत् न करोित] जो 

जानता है वह कभी करता नहीं ।

(ईन्द्रवज्रा)

ज्ञिप्तः करोतौ न िह भासतेऽन्तः

ज्ञप्तौ करोितश्च न भासतेऽन्तः ।

ज्ञिप्तः करोितश्च ततो िविभन्ने

ज्ञाता न कतेर्ित ततः िस्थतं च ॥97॥

अन्वयाथर् : [करोतौ अन्तः ज्ञिप्तः न िह भासते] करनेरूप िक्रया के भीतर जानने रूप िक्रया भािसत नहीं होती [च] और [ज्ञप्तौ अन्तः 

करोितः न भासते] जानने रूप िक्रया के भीतर करनेरूप िक्रया भािसत नहीं होती; [ततः ज्ञिप्तः करोितः च िविभन्ने] ईसिलये 'ज्ञिप्तिक्रया' 

और 'करोित' िक्रया दोनां िभन्न है; [च ततः ईित िस्थतं] और ईससे यह िसद्ध हुओ िक [ज्ञाता कतार् न] जो ज्ञाता है वह कतार् नहीं है ।

(शादूर्लिवक्रीिडत)

कतार् कमर्िण नािस्त नािस्त िनयतं कमार्िप तत्कतर्िर



द्वन्दं्व िवप्रितिषध्यते यिद तदा का कतृर्कमर्िस्थितः ।

ज्ञाता ज्ञातिर कमर् कमर्िण सदा व्यक्तेित वस्तुिस्थित-

नेर्पथ्ये बत नानटीित रभसा मोहस्तथाप्येष िकम् ॥98॥

अन्वयाथर् : [कतार् कमर्िण नािस्त, कमर् तत् अिप िनयतं कतर्िर नािस्त] िनश्चय से न तो कतार् कमर् मं है, और न कमर् कतार् मं ही है — [यिद 

द्वन्दं्व िवप्रितिषध्यते] यिद ईसप्रकार परस्पर दोनां का िनषेध िकया जाये [तदा कतृर्कमर्िस्थितः का] तो कतार्-कमर् की क्या िस्थित होगी ? 

(अथार्त् जीव-पुद्गल के कतार्कमर्पन कदािप नहीं हो सकेगा ।) [ज्ञाता ज्ञातिर, कमर् सदा कमर्िण] ईसप्रकार ज्ञाता सदा ज्ञातामं ही है और 

कमर् सदा कमर्मं ही है [ ईित वस्तुिस्थितः व्यक्ता] ऐसेी वस्तुिस्थित प्रगट है [तथािप बत] तथािप अरे ! [नेपथ्ये ऐषः मोहः िकम् रभसा 

नानटीित] नेपथ्य मं यह मोह क्यां अत्यन्त वेगपूवर्क नाच रहा है ? (ईसप्रकार ओचायर् को खेद और ओश्चयर् होता है ।)

(मन्दाक्रान्ता)

कतार् कतार् भवित न यथा कमर् कमार्िप नैव

ज्ञानं ज्ञानं भवित च यथा पुद्गलः पुद्गलोऽिप ।

ज्ञानज्योितज्वर्िलतमचलं व्यक्तमन्तस्तथोच्चै-

िश्चच्छक्तीनां िनकरभरतोऽत्यन्तगम्भीरमेतत् ॥99॥

अन्वयाथर् : [अचलं] अचल, [व्यक्तं] व्यक्त और [िचत्-शिक्तनां िनकर-भरतः अत्यन्त-गम्भीरम्] िचत्शिक्तयां के ( – ज्ञान के 

अिवभागप्रितचे्छदां के) समूह के भार से अत्यन्त गम्भीर [ऐतत् ज्ञानज्योितः] यह ज्ञानज्योित [अन्तः] अन्तरङ्ग मं [उच्चैः] उग्रता से [तथा 

ज्विलतम्] ऐसेी जाज्वल्यमान हुईर् िक — [यथा कतार् कतार् न भवित] ओत्मा अज्ञान मं कतार् होता था सो अब वह कतार् नहीं होता और 

[कमर् कमर् अिप न ऐव] अज्ञान के िनिमत्त से पुद्गल कमर्रूप होता था सो वह कमर्रूप नहीं होता; [यथा ज्ञानं ज्ञानं भवित च] और ज्ञान 

ज्ञानरूप ही रहता है तथा [पुद्गलः पुद्गलः अिप] पुद्गल पुद्गलरूप ही रहता है ।

(द्रतुिवलिम्बत)

तदथ कमर् शुभाशुभभेदतो

िद्वतयतां गतमैक्यमुपानयन् ।

ग्लिपतिनभर्रमोहरजा अयं

स्वयमुदेत्यवबोधसुधाप्लवः ॥100॥

अन्वयाथर् : [अथ] अब (कतार्-कमर् अिधकार के पश्चात्), [शुभ-अशुभ-भेदतः] शुभ और अशुभ के भेद से [िद्वतयतां गतम् तत् कमर्] 

िद्वत्व को प्राप्त उस कमर् को [ऐके्यम् उपानयन्]ऐक रूप करता हुओ, [ग्लिपत-िनभर्र-मोहरजा] िजसने अत्यंत मोहरज को दूर कर िदया है 

ऐसेा [अयं अवबोध-सुधाप्लवः] यह (प्रत्यक्ष – अनुभवगोचर) ज्ञान सुधांशु (सम्यग्ज्ञानरूपी चन्द्रमा) [स्वयम्] स्वयं [उदेित] उदय को प्राप्त 

होता है ।

(मन्दाक्रान्ता)

ऐको दूरात्त्यजित मिदरां ब्राह्मणत्वािभमाना-

दन्यः शूद्रः स्वयमहिमित स्नाित िनत्यं तयैव ।

द्वावप्येतौ युगपदुदरािन्नगर्तौ शूिद्रकायाः

शूद्रौ साक्षादिप च चरतो जाितभेदभ्रमेण ॥101॥

अन्वयाथर् : (शूद्रा के पेट से ऐक ही साथ जन्म को प्राप्त दो पुत्रां मं से ऐक ब्राह्मण के यहाँ और दूसरा शूद्रा के घर पला। उनमं से) [ऐक:] 

ऐक तो [ब्राह्मणत्व-अिभमानात्] 'मैं ब्राह्मण हू'ँ ईसप्रकार ब्राह्मणत्व के अिभमान से [दूरात्] दूर से ही [मिदरां] मिदरा का [त्यजित] त्याग 

करता है, उसे स्पशर् तक नहीं करता; तब [अन्यः] दूसरा [अहम् स्वयम् शूद्रः ईित] 'मैं स्वयं शूद्र हू'ँ यह मानकर [िनत्यं] िनत्य [तया ऐव] 

मिदरा से ही [स्नाित] स्नान करता है अथार्त् उसे पिवत्र मानता है । [ऐतौ द्वौ अिप] यद्यिप वे दोनां [शूिद्रकायाः उदरात् युगपत् िनगर्तौ] 

शूद्रा के पेट से ऐक ही साथ उत्पन्न हुऐ हैं वे [साक्षात् शूद्रौ] (परमाथर्तः) दोनां साक्षात् शूद्र हैं, [अिप च] तथािप [जाितभेदभ्रमेण] 



जाितभेद के भ्रम सिहत [चरतः] प्रविृत्त (ओचरण) करते हैं । ईसीप्रकार पुण्य और पाप के सम्बन्ध मं समझना चािहऐ।

(उपजाित)

हेतुस्वभावानुभवाश्रयाणां

सदाप्यभेदान्न िह कमर्भेदः

तद्बन्धमागार्िश्रतमेकिमष्टं

स्वयं समस्तं खलु बन्धहेतुः ॥102॥

अन्वयाथर् : [हेतु-स्वभाव-अनुभव-ओश्रयाणां] हेतु, स्वभाव, अनुभव और ओश्रय — ईन चारां का [सदा अिप] सदा ही [अभेदात्] अभेद 

होने से [न िह क मर्भेदः] कमर् मं िनश्चय से भेद नहीं है; [तद् समस्तं स्वयं] ईसिलये, समस्त कमर् स्वयं [खलु] िनश्चय से [बन्धमागर्-

ओिश्रतम्] बंधमागर् के ओिश्रत है और [बन्धहेतुः] बंध का कारण है, अतः [ऐक म्ईष्टं] कमर् ऐक ही माना गया है — उसे ऐक ही मानना 

योग्य है ।

(स्वागता)

कमर् सवर्मिप सवर्िवदो यद्

बन्धसाधनमुशन्त्यिवशेषात् ।

तेन सवर्मिप तत्प्रितिषदं्ध

ज्ञानमेव िविहतं िशवहेतुः ॥103॥

अन्वयाथर् : [यद्] क्यांिक [सवर्िवदः] सवर्ज्ञदेव [सवर्म् अिप कमर्] समस्त(शुभाशुभ) कमर् को [अिवशेषात्] अिवशेषतया [बन्धसाधनम्] 

बंध का साधन (कारण) [उशिन्त] क हते हैं, [तेन] ईसिलये (यह िसद्ध हुओ िक उन्हांने) [सवर्म् अिप तत् प्रितिषदं्ध] समस्त कमर् का 

िनषेध िकया है और [ज्ञानम् ऐव िशवहेतुः िविहतं] ज्ञान को ही मोक्षका कारण कहा है ।

(िशखिरणी)

िनिषदे्ध सवर्िस्मन् सुकृतदुिरते कमर्िण िकल

प्रवतृ्ते नैष्कम्येर् न खलु मुनयः सन्त्यशरणाः ।

तदा ज्ञाने ज्ञानं प्रितचिरतमेषां िह शरणं

स्वयं िवन्दन्त्येते परमममृतं तत्र िनरताः ॥104॥

अन्वयाथर् : [सुकृतदुिरते सवर्िस्मन् कमर्िण िकल िनिषदे्ध] शुभ ओचरणरूप कमर् और अशुभ ओचरणरूप कमर् — ऐसेे समस्त कमर् का 

िनषेध कर देने पर और [नैष्कम्येर् प्रवतृ्ते] ईसप्रकारिनष्कमर् (िनविृत्त) अवस्था प्रवतर्मान होने पर [मुनयः खलु अशरणाः न सिन्त] मुिनजन 

कहीं अशरण नहीं हैं; [तदा] (क्यांिक) जब िनष्कमर् अवस्था प्रवतर्मान होती है तब [ज्ञाने प्रितचिरतम् ज्ञानं िह] ज्ञान मं ओचरण करता 

हुओ — रमण करता हुओ — पिरणमन करता हुओ ज्ञान ही [ऐषां] उन मुिनयां को [शरणं] शरण है; [ऐते] वे [तत्र िनरताः] उस ज्ञान मं 

लीन होते हुऐ [परमम् अमृतं] परम अमृत का [स्वयं] स्वयं [िवन्दिन्त] अनुभव करते हैं — स्वाद लेते हैं ।

(िशखिरणी)

यदेतद् ज्ञानात्मा ध्रुवमचलमाभाित भवनं

िशवस्यायं हेतुः स्वयमिप यतस्तिच्छव ईित ।

अतोऽन्यद्बन्धस्य स्वयमिप यतो बन्ध ईित तत्

ततो ज्ञानात्मत्वं भवनमनुभूितिहर् िविहतम् ॥105॥

अन्वयाथर् : [यद् ऐतद् ध्रुवम् अचलम् ज्ञानात्मा भवनम् ओभाित] जो यह ज्ञानस्वरूप ओत्मा ध्रुवरूप से और अचलरूप से ज्ञानस्वरूप 

होता हुओ — पिरणमता हुओ भािसत होता है [अयंिशवस्य हेतुः] वही मोक्ष का हेतु है, [यतः] क्यांिक [तत् स्वयम् अिप िशवः ईित] वह 

स्वयमेव मोक्ष स्वरूप है; [अतः अन्यत्] उसके अितिरक्त जो अन्य कुछ है [बन्धस्य] वह बन्ध का हेतु है, [यतः] क्यांिक [तत् स्वयम् अिप 

बन्धः ईित] वह स्वयमेव बन्धस्वरूप है । [ततः] ईसिलये [ज्ञानात्मत्वं भवनम्] ज्ञानस्वरूप होने का ( – ज्ञानस्वरूप पिरणिमत होने का) 



अथार्त् [अनुभूितः िह] अनुभूित करने का ही [िविहतम्] ओगम मं िवधान है।

(अनुषु्टभ्)

वतृ्तं ज्ञानस्वभावेन ज्ञानस्य भवनं सदा ।

ऐकद्रव्यस्वभावत्वान्मोक्षहेतुस्तदेव तत् ॥106॥

अन्वयाथर् : [ऐक द्रव्यस्वभावत्वात्] ज्ञान द्रव्यस्वभावी ( – जीवस्वभावी – ) होने से [ज्ञानस्वभावेन] ज्ञान के स्वभाव से [सदा] सदा 

[ज्ञानस्य भवनं वतृ्तं] ज्ञान का भवन बनता है;[तत्] ईसिलये [तद् ऐव मोक्षहेतुः] ज्ञान ही मोक्ष का कारण है ।

(अनुषु्टभ्)

वतृ्तं कमर्स्वभावेन ज्ञानस्य भवनं न िह ।

द्रव्यान्तरस्वभावत्वान्मोक्षहेतुनर् कमर् तत् ॥107॥

अन्वयाथर् : [द्रव्यान्तरस्वभावत्वात्] कमर् अन्यद्रव्यस्वभावी (पुद्गलस्वभावी) होने से [कमर्स्वभावेन] कमर् के स्वभाव से [ज्ञानस्य भवनं न 

िह वतृ्तं] ज्ञान का भवन नहीं बनता; [तत्] ईसिलये [कमर् मोक्षहेतुः न] कमर् मोक्ष का कारण नहीं है ।

(अनुषु्टभ्)

मोक्षहेतुितरोधानाद्बन्धत्वात्स्वयमेव च।

मोक्षहेतुितरोधाियभावत्वात्तिन्निषध्यते ॥108॥

अन्वयाथर् : [मोक्षहेतुितरोधानात्]कमर् मोक्ष के कारण का ितरोधान करनेवाला है, और [स्वयम् ऐव बन्धत्वात्] वह स्वयं ही बन्धस्वरूप है 

[च] तथा [मोक्षहेतुितरोधाियभावत्वात्] वह मोक्ष के कारण का ितरोधाियभावस्वरूप (ितरोधानकतार्) है, ईसीिलये [तत् िनिषध्यते] उसका 

िनषेध िकया गया है ।

(शादूर्लिवक्रीिडत)

संन्यस्तव्यिमदं समस्तमिप तत्कमैर्व मोक्षािथर्ना

संन्यस्ते सित तत्र का िकल कथा पुण्यस्य पापस्य वा ।

सम्यक्त्वािदिनजस्वभावभवनान्मोक्षस्य हेतुभर्वन्-

नैष्कम्यर्प्रितबद्धमुद्धतरसं ज्ञानं स्वयं धावित ॥109॥

अन्वयाथर् : [मोक्षािथर्ना ईदं समस्तम् अिप तत् कमर् ऐव संन्यस्तव्यम्] मोक्षाथीर् को यह समस्त ही कमर्मात्र त्याग करने योग्य है । [संन्यस्ते 

सित तत्र पुण्यस्य पापस्य वा िकल का कथा] जहाँ समस्त कमर् का त्याग िकया जाता है िफर वहाँ पुण्य या पाप की क्या बात है ? 

(कमर्मात्र त्याज्य है तब िफर पुण्य अच्छा है और पाप बुरा, ऐसेी बात को अवकाश ही कहाँ हैं ? कमर् सामान्य मं दोनां ओ गये हैं ।) 

[सम्यक्त्वािदिनजस्वभावभवनात् मोक्षस्य हेतुः भवन्] समस्त कमर् का त्याग होने पर, सम्यक्त्वािद अपने स्वभावरूप होने से — पिरणमन 

करने से मोक्ष का कारणभूत होता हुओ, [नैष्कम्यर्प्रितबद्धम् उद्धतरसं] िनष्कमर् अवस्था के साथ िजसका उद्धत (उत्कट) रसप्रितबद्ध है 

ऐसेा [ज्ञानं] ज्ञान [स्वयं] अपने ओप [धावित] दौड़ा चला ओता है ।

शादूर्लिवक्रीिडत)

यावत्पाकमुपैित कमर्िवरितज्ञार्नस्य सम्यङ् न सा

कमर्ज्ञानसमुच्चयोऽिप िविहतस्तावन्न कािचत्क्षितः।

िकन्त्वत्रािप समुल्लसत्यवशतो यत्कमर् बन्धाय तन्-

मोक्षाय िस्थतमेकमेव परमं ज्ञानं िवमुक्तं स्वतः॥110॥

अन्वयाथर् : [यावत्] जब तक [ज्ञानस्य क मर्िवरितः] ज्ञान की कमर्िवरित [सा सम्यक् पाकम् न उपैित] भिलभाँित पिरपूणर्ता को प्राप्त 

नहीं होती [तावत्] तब तक [कमर्ज्ञानसमुच्चयः अिप िविहतः, न कािचत् क्षितः] कमर् और ज्ञान का ऐकित्रतपना शास्त्र मं कहा है उसके 

ऐकित्रत रहने मं कोईर् भी क्षित या िवरोध नहीं है । [िकन्तु] िकन्तु [अत्र अिप] यहाँ ईतना िवशेष जानना चािहये िक ओत्मा मं [अवशतः 

यत् कमर् समुल्लसित] अवशपनं जो कमर् प्रगट होता है [तत् बन्धाय] वह तो बंध का कारण है, और [मोक्षाय] मोक्षका कारण तो, [ऐकम् 



ऐव परमं ज्ञानं िस्थतम्] जो ऐक परम ज्ञान है वह ऐक ही है — [स्वतः िवमुक्तं] जो िक स्वतःिवमुक्त है (अथार्त् तीनां काल परद्रड्डव्य-

भावांसे िभन्न है) ।

(शादूर्लिवक्रीिडत)

मग्नाः कमर्नयावलम्बनपरा ज्ञानं न जानिन्त यत्-

मग्ना ज्ञाननयैिषणोऽिप यदितस्वच्छन्दमन्दोद्यमाः ।

िवश्वस्योपिर ते तरिन्त सततं ज्ञानं भवन्तः स्वयं

ये कुवर्िन्त न कमर् जातु न वशं यािन्त प्रमादस्य च ॥111॥

अन्वयाथर् : [कमर्नयावलम्बनपराः मग्नाः] कमर्नय के ओलम्बन मं तत्पर [अथार्त्(कमर्नय के पक्षपाती)] पुरुष डूबे हुऐ हैं, [यत्] क्यांिक 

[ज्ञानं न जानिन्त] वे ज्ञान को नहीं जानते । [ज्ञाननय-ऐिषणः अिप मग्नाः] ज्ञाननय के ईचु्छक (पक्षपाती) पुरुष भी डूबे हुऐ हैं, [यत्] 

क्यांिक [अितस्वच्छन्दमन्द-उद्यमाः] वे स्वचं्छदता से अत्यन्त मन्द-उद्यमी हैं ( – वे स्वरूप प्रािप्त का पुरुषाथर् नहीं करते, प्रमादी हैं और 

िवषय कषाय मं वतर्ते हैं) । [ते िवश्वस्य उपिर तरिन्त] वे जीव िवश्व के ऊपर तैरते हैं [ये स्वयं सततं ज्ञानं भवन्तः कमर् न कुवर्िन्त] जो िक 

स्वयं िनरन्तर ज्ञानरूप होते हुऐ – पिरणमते हुऐ कमर् नहीं करते [च] और [जातु प्रमादस्य वशं न यािन्त] कभी भी प्रमादवश भी नहीं होते 

( – स्वरूप मं उद्यमी रहते हैं) ।

(मन्दाक्रान्ता)

भेदोन्मादं भ्रमरसभरान्नाटयत्पीतमोहं

मूलोन्मूलं सकलमिप तत्कमर् कृत्वा बलेन ।

हेलोन्मीलत्परमकलया साधर्मारब्धकेिल

ज्ञानज्योितः कविलततमः प्रोज्जजृम्भे भरेण ॥112॥

अन्वयाथर् : [पीतमोहं] मोहरूपी मिदरा के पीने से [भ्रम-रस-भरात् भेदोन्मादं नाटयत्]भ्रमरस के भार से (अितशयपने से) शुभाशुभ कमर् 

के भेदरूपी उन्माद को जो नचाता है [तत् सक लम् अिप कमर्] ऐसेे समस्त कमर् को [बलेन] अपने बल द्वारा [मूलोन्मूलं कृत्वा] समूल 

उखाडकर [ज्ञानज्योितः भरेण प्रोज्जजृम्भे] ज्ञानज्योित अत्यन्त सामथ्यर् सिहत प्रगट हुईर् । वह ज्ञानज्योित ऐसेी है िक [क विलततमः] 

िजसने अज्ञानरूपी अंधकार का ग्रास कर िलया है अथार्त् िजसने अज्ञानरूप अंधकार का नाश कर िदया है, [हेला-उिन्मलत्] जो 

लीलामात्र से (सहज पुरुषाथर् से) िवकिसत होती जाती है और [परमकलया साधर्म् ओरब्धकेिल] िजसने परम कला अथार्त् केवलज्ञान के 

साथ क्रीड़ा प्रारम्भ की है (जब तक सम्यग्दृिष्ट छद्मस्थ है तब तक ज्ञानज्योित केवलज्ञान के साथ शुद्धनय के बल से परोक्ष क्रीड़ा करती है, 

केवलज्ञान होने पर साक्षात् होती है ।)


